
бр.  1/2023,

МАТИЦА ЦРНОГОРСКА 
УСПЕШНО ОКОНЧАЛА ПРОӟЕКАТ 
„ЦРНОГОРСКЕ ЋИРИЛИЧНЕ 
ШТАМПАРИӟЕ У XV И XVI ВЕКУ“

КРАТАК ПРЕГЛЕД КОНГРЕСА 
МАТИЦА СЛОВЕНСКИХ НАРОДА

ПРОМОЦИӟА ПРОӟЕКТА 
„БУЊЕВАЧКА КУЛТУРА ДЕО 
ФОЛКЛОРА СРБИӟЕ“ 

год. 3

НАУЧНИ СЕМИНАР ПОСВЕЋЕН 
СТОГОДИШЊИЦИ РОЂЕЊА 
МОНСИЊОРА ФРАНЋИШКА ФУГЕ

РАЗГОВОР СА МАРИӟАНОМ 
ГЕШПЕРОМ, ПРЕДСЕДНИКОМ 
СТОШЕЗДЕСЕТОГОДИШЊЕ МАТИЦЕ 
СЛОВАЧКЕ 

МАТИЦА ЛУЖИЧКОСРПСКА 
У 2022. ГОДИНИ

ISSN 2729-9570   



бр. 1/2023 

   

 

Приредили
Вилиӡам Комора, уредник, секретар Матице словачке 
задужен за проблематику националних маїина 
и за организациӡе Словака у иностранству, Словачка република 
     

Новости из словенског света 
Аїа Похончова, председница Матице лужичкосрпске, Немачка
                  

Милослав Стрехарски, Матица словачка у Риӡеци, Хрватска         

           
Иван Ивановиј, генерални секретар Матице црногорске, Црна Гора

Милица Маӡерикова Молиторис, Друштво Словака у Поіскоӡ 
              

Михал Хривнак, писац, Маёарска

   
Катарина Коїарикова, председница Удружеїа 
Словака из Бугарске, Словачка република
Матица буїевачка, Република Србиӡа

Ана Кондерлова, председница Матице шлеске, 
огранка у Бистрици над Олшом, Чешка република 

Даниӡела Ђурашова, Асоциӡациӡа за едукациӡу и регионални развоӡ, 
Република Србиӡа 

Зузана Павелцова, директорка Музеӡа исеіених Словака, 
Словачка република
Павол Пареїичка, научни радник Матице словачке, 
Словачка република

Историӡа
Петер Швантнер, секретар Матице словачке, Словачка република

  

Разговор
Павол Мадура, главни уредник часописа Словенски хоризонт, 
научни секретар Матице словачке, Република Словачка 
Великани Словенства 
С.И., Матица буїевачка, Република Србиӡа   
Библиотека словенског света  
Сандра Краі Вукшиј – Татӡана Сӡеничанин, 
Словачки културни центар Нашице, Република Хрватска   
Џозеф Марк Бурза, 
председник Канадске привредне коморе у Републици Словачкоӡ, 
Република Словачка
Агата ӟенћеӡчикова, главна уредница часописа Живот, Поіска 
Сејамо се
Редакциӡа: Др Мариӡан Гешпер (главни уредник), Др Павол Мадура 
(одговорни уредник), Др Зузана Павелцова, Др Вилиӡам Комора, 
доцент Др Павол Пареїичка, Мр Петер Швантнер 
Седиште редакциӡе: Матица словачка, П. Мудроїа 1, 036 01 Мартин 
e-mail: pavol.madura@matica.sk
ӟезичка редакциӡа: Др Павол Мадура, Др Ева Чуленова 
Графичка обрада: Др Ева Чуленова, Сигнис – издаваштво 
Електронска верзиӡа часописа доступна на www.matica.sk
Издавач © Матица словачка 2023
www.matica.sk
Штампа: Неографиӡа, а.д

Часопис ӡе обӡавіен на словачком, енглеском, српском и руском 
ӡезику. На енглески ӡезик превео Мр Петер Швантнер, на српски ӡезик 
превела Др Милина Склабински, на руски ӡезик превела Мр Викториӡа 
Викторовна Надолска
На омоту: Председник Матице словачке Мариӡан Гешпер у своӡоӡ 
канцелариӡи у седишту зграде Матице словачке у Мартину. На портретима 
са леве стране: историӡски први потпредседник Матице словачке Карол 
Кузмаїи, председник Матице словачке 1919. г. Матуш Дула, историӡски 
први председник Матице словачке Шјефан Моӡзес. 
Извор: Матица словачка
Редакциӡа текстова изискуӡе їихово скрајиваїе. За тачност података 
наведених у текстовима одговорни су їихови аутори.                                               

СЛОВЕНСКИ ХОРИЗОНТ 
Информативни гласник Матице словачке за словенски свет и Словаке у иностранству

бр. 1/2023, год. 3, ISSN 2729-9570

СА
ДР

Ж
Аӟ

MATICA

SLOVENSKÁ

4

3

6

8

10

14

12

16

17

20

19

22

28

32

33

34

Матица словачка, Словенство 
и свет будујности 

Матица лужичкосрпска у 2022. години

Матица црногорска успешно окончала 
проӡекат „Црногорске јириличне 
штампариӡе у XV и XVI веку“

Матица словачка у Риӡеци прославила 
28. годишїицу од осниваїа

Презентациӡа проӡекта 
Буїевачка култура ӡе део фолклора Србиӡе 

30. година словачке штампариӡе у Кракову

Прослава у Бистрици –
наӡвејем селу у Чешкоӡ републици 

Поводом беседе о културном наслеёу 
(не само) Словака у Будимпешти

Изложбени проӡекат 
стошездесетогодишїе 
Mатице словачке 

Часопис Живот информише веј 65 година

У Падини и Ковачици прослава 180. 
годишїице кодификациӡе словачког 
кїижевног ӡезика

 

Кратак преглед конгреса матица 
словенских народа 

Разговор са Мариӡаном Гешпером, 
председником стошездесетогодишїе 
Матице словачке

Пет посланица из Суботице 

Обӡавіен пилотни броӡ годишїака 
Словачког културног центра Нашице 

Нова кїига Шёефан Болеслав Роман – 
Краі ураниӡума 

35
36

Ношїе Словака из Бугарске 
поново заживеле

18

Научни семинар посвејен стогодишїици 
роёеїа монсиїора Франјишка ӟозефа 
Фуге 



3бр. 1/2023 

ПР
ИР

ЕД
ИЛ

И 

бр. 1/2023 СЛОВЕНСКИ ХОРИЗОНТ 

МАТИЦА СЛОВАЧКА, СЛОВЕНСТВО И СВЕТ БУДУЋНОСТИ  

Вилиӡам Комора, секретар Матице словачке задужен за проблематику националних маїина и за 
организациӡе Словака у иностранству, уредник часописа Словенски хоризонт, Република Словачка

Са циіем вредноваїа делатности, задатака 
и мисиӡе Матице словачке у односу на Словене 
и словенство, у неку руку сам спонтано посегао 
ка називу уводног текста. Вероватно никоме ниӡе 
потребно обӡашїавати да се ради о наслову 
кїиге чиӡи ӡе аутор великан словенства Људовит 
Велислав Штур. У данашїе време се на неки 
начин остваруӡу погледи Штура на то како би 
представници словачког народа требало да делуӡу 
на поіу свесловенске сарадїе, што уӡедно и 
ӡесте актуелна концепциӡа рада Матице словачке. 
Представници Матице словачке, пре свега їен 
председник Мариӡан Гешпер, научни секретар 
Павол Мадура и научни радник Павол Пареїичка 
концепциӡски и систематски идеӡу словенства 
имплементираӡу у програме Матице словачке. 

Информациони центар Матице словачке под 
руководством секретара ӟана Семана, у ускоӡ 
сарадїи са председником Мариӡаном Гешпером и 
научним радницима Матице, обрадио ӡе неколико 
видео докумената из историӡе и садашїости 
словенства. Тек годину дана након именоваїа 
Мариӡана Гешпера на функциӡу председника 
основан ӡе у октобру 2018. године, симболично на 
тлу Ректората Универзитета у Прешову интересни 
Одбор словачко-русинске узаӡамности Адолфа 
Ивановија Добрӡанског. У Одбору се огледа 
узаӡамност меёу словачким и русинским народом. 
Чланови Одбора су наӡвиши представници оба 
наша братска словенска народа. Први председник 
ӡе био Мирослав Кереканич, актуелно ӡе на челу 
одбора Владимир Противїак, коӡи ӡе паралелно и 
секретар Светског конгреса Русина.  Руководство 
Матице словачке припрема осниваїе научног 
одбора Словенске узаӡамности. Словенскоӡ 
тематици ӡе Матица словачка приступила од самог 
почетка на стручном нивоу. За неколико година ӡе 

у свом седишту организовала три конгреса матица 
и институциӡа словенских народа. У августу 2023. 
бије организован конгрес пети по реду.  

Меёу конкретне резултате четвртог конгреса 
одржаног 2019. године спада и часопис Словенски 
хоризонт, коӡи управо читате. Пети броӡ по реду 
Словенског хоризонта  обӡавіуӡе се у оквиру 
трогодишїег периода. И на основу тога видимо 
да ӡе їегов настанак идеӡом и концепциӡом 
промишіен и трезвен. И док ӡе први броӡ било 
потребно „попунити“ текстовима и „проналазити“ 
те текстове, данас у саму редакциӡу стиже велики 
броӡ материӡала коӡе ниӡе могује обӡавити у 
целини. Временом долази и до повејаїа броӡа 
страница. Меёу наӡтражениӡе рубрике спада 
рубрика Новости из словенског света, чиӡа ӡе 
функциӡа да узаӡамно информише о реализованим 
активностима из области културе, науке и шире 
делатности.  

Нажалост, Словени умеӡу да се поставе и ӡедни 
против других, дозвоіаваӡу себи да их заваде, да 
буду нетрпеіиви узаӡамно ӡедни према другима. 
Веруӡемо да ӡе само питаїе времена када је се 
сарадїа, солидарност, мир и іубав вратити меёу 
све наше народе. Управо онако како нам говори 
великан словенства Људовит Велислав Штур, 
коӡи ӡе веровао у идеӡу државе свих Словена, у 
ӡединство Словена и коӡи ӡе нашим народима 
предвиёао славну будујност. 

Управо ӡе їегова идеӡа – Словенство и 
свет будујности, задатак за наше словенске 
народе. Матица словачка на челу са актуелним 
руководством, радни колектив као и добровоіни 
чланови је у томе бити ослонац и пружаје 
сарадїу зарад благостаїа, добра и просперитета 
свих нас Словена. Нека нам ӡе у томе милостиви 
Господ Бог у помоји. 
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МАТИЦА ЛУЖИЧКОСРПСКА У 2022. ГОДИНИ
Аїа Похончова, председница Матице лужичкосрпске, Немачка

За лужичке Србе ӡе 2022. година текла у знаку ӡубилеӡа, 
ӡер су многа лужичкосрпска друштва и институциӡе 
обележиле сејаїе на деловаїе лужичкосрпског 
песника Хандриӡа Зеӡлера  (1804–1872) и лужичкосрпског 
композитора Карла Августа Коцора (1822–1904). 
Матица лужичкосрпска у сарадїи са Лужичкосрпским 
институтом организовала ӡе у петак 14. октобра 2022. 
године симпозиӡум. Прва два предаваїа била су из 
литерарног домена и посвејена су Хандриӡи Зеӡлеру, 
зачетнику лужичкосрпске поезиӡе и їеговом ангажману 
на месту уредника лужичкосрпског недеіника Tydźen-

ske Nowiny. Оба предаваїа бавила су се Зеӡлеровим 
стваралачким радом из родне лингвистичке перспективе, 
као и начином їеговог изражаваїа у контексту 
одступаїа од важејих кїижевних ӡезичких норми. 
Наредно предаваїе посвејено ӡе Коцоревом музичком 
стваралаштву и рецепциӡи дела са музиколошког 
аспекта. 

Дана 15. октобра 2022. године у Лохси ӡе одржана 
свечаност у част Хандриӡе Зеӡлера коӡи ӡе у том месту 
радио низ година као свештеник. Признаїе литерарном 
стваралаштву овом песнику одао ӡе Дитрих Шолц, члан 
матичног представништва. Дана 3. децембра 2022. 
године ӡе у месту Берге, у коӡем ӡе роёен Коцор одата 
почаст їеговом раду, о чему ӡе говорила Марка Цижова, 
чланица Матице лужичкосрпске. 

Такоёе, 2022. године Матица лужичкосрпска 
обележила ӡе 175 година постоӡаїа (основана ӡе 1847. 
године). Била ӡе то шанса да се више говори о историӡи 
удружеїа, такоёе и о їеном деловаїу након реосниваїа 
1991. године.  У периоду од 25. до 26. новембра 2022. 
године ӡе у Дому Лужичких Срба у граду Баутзен одржана 
конференциӡа на тему ствараїа знаїа и ширеїа 
науке Wědu šěrić – Wědu šyriś, поновно у организациӡи 
Матице лужичкосрпске и Српског института. Укупно 
петнаест реферата у великоӡ мери говорило ӡе о новиӡоӡ 
историӡи удружеїа. Меёу инициӡаторима реосниваїа 
Матице лужичкосрпске 1990–1991. године био ӡе и ӟан 
Малинк (Баутзен), коӡи ӡе говорио о самим почецима  

и разговорима о реосниваїу па све до реализациӡе 
прве генералне скупштине 2. априла 1991. године. 
Тежиште многих реферата били су контакти друштва 
са друштвима из других словенских држава, особито 
у Поіскоӡ и у Чешкоӡ републици. Пре подне другог 
дана конференциӡе било ӡе посвејено активностима 
Матице лужичкосрпске на поіу очуваїа и развоӡа 
лужичкосрпских ӡезика. Са ӡедне стране, указало се на 
значаӡ Матице у формираїу и реализациӡи ӡединственог 
горїолужичког кїижевног ӡезика и латиничног писма 
за горїе и доїолужичког српског ӡезика. Са друге 
стране, ближе се говорило и о деловаїу доїолужичких 
и горїолужичких ӡезичких комисиӡа од 1994. године па 
све до данас. 

Реферати у послеподневним часовима говорили 
су о раду поӡединих одеіеїа, їиховом потенциӡалу и 
значаӡу, као и то да су се након реосниваїа развиӡали 
уз битне разлике. Два кіучна завршна реферата 
бавила су се будујим изазовима. Меёу наӡбитниӡе тачке 
дискусиӡе спадала ӡе она о недостатку младих іуди као 
и о Матици лужичкосрпскоӡ као о научноӡ установи. 
Сви реферати бије обӡавіени 2023. године. 

Дана 16. децембра 2022. године извршена 
ӡе реституциӡа библиотечког фонда Матице 
лужичкосрпске коӡи се током задїих децениӡа 
налазио у научноӡ библиотеци Хердеровог института 
за историӡска истраживаїа источне и средїе Европе 
у Марбургу. Ради се о укупном броӡу 172 ӡединице 
– кїига и часописа, коӡе су воёене у евиденциӡи 
Немачке фондациӡе изгубіене уметности у периоду 
од 2016–2019. године у оквиру проӡекта NS-Raubgut-
forschung in der Forschungsbibliothek des Herder-Instituts 
(Истраживаїа фокусирана на украдене публикациӡе 
током нацистичког режима у истраживачкоӡ 
библиотеци Хердеровог института). Истраживаїе 
ӡедног дела коӡи потиче из бившег издавачког центра 
Берлин-Дахлем било ӡе могује идентификовати као 
власништво Матице лужичкосрпске. У публикациӡе 
коӡе су предмет реституциӡе могу се уврстити разни 

Предавачи дводневне конференциӡе Wědu šěrić – Wědu šyriś у организациӡи Матице лужичкосрпске и Лужичкосрпског 
института. Тежиште догаёаӡа чинили су реферати на тему Матице лужичкосрпске након реосниваїа 1990–1991. године. 

Извор: Матица лужичкосрпска 
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часописи (Neues Lausitzisches Magazin, Baltische Studien, 
Niederlausitzer Kommunikation) као и поӡединачне кїиге, 
укіучуӡуји кїиге о словенским насеіима и локалним 
називима. Наӡстариӡа копиӡа потиче из 1798. године (Lau-
sizische Monatsschrift), наӡмлаёа из 1933. године.

Поклаїаїе фонда одржано ӡе у Баутзену а фонд ӡе 
предао руководилац научне библиотеке и заменик 
директора Хердеровог института др ӟурген Вармбрун. 
Фонд ӡе у име Матице лужичкосрпске преузела 
председница др Аїа Похончова коӡа ӡе уӡедно предала 
томове Централноӡ лужичкосрпскоӡ библиотеци 
Лужичкосрпског института у Баутзену коӡим руководи 
Вит Беӡмак. 

Члан Матице лужичкосрпске Дитрих Шолта одао ӡе почаст делу 
и литерарном стваралаштву лужичкосрпског песника Хандриӡе 

Зеӡлерса током прославе 15. октобра 2022. године у Лохси. Извор: 
Матица лужичкосрпска

Након свечаности у част лужичкосрпског песника Хандриӡе 
Зеӡлера у цркви у месту Лохса удружеїа Домовина и Матица 

лужичкосрпска положили су венце на споменик Зеӡлеру. 
Извор: Матица лужичкосрпска 

Дана 16. децембра 2022. године руководилац истраживачке библиотеке Хердеровог института у Марбургу др ӟурген 
Вармбрун (десно), предаӡе остатак фонда библиотеке  Матици лужичкосрпскоӡ їеноӡ председници др Аїи Похончевоӡ 

(у средини). Кїиге и периодична штампа су затим предате руководиоцу Централне лужичкосрпске библиотеке 
Лужичкосрпског института Виту Беӡмаку. Од 1949. године се у овоӡ библиотеци налази сачуван инвентар некадашїе 

библиотеке Матице лужичкосрпске. Извор: Матица лужичкосрпска 
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МАТИЦА СЛОВАЧКА У РИӟЕЦИ ПРОСЛАВИЛА 
28. ГОДИШЊИЦУ ОД ОСНИВАЊА

Милослав Стрехарски, Матица словачка у Риӡеци, Хрватска

Дана 1. децембра 2022. године позвани гости су се 
састали у изложбеном простору Народне читаонице у 
Риӡеци, где ӡе у 18.00 часова одржано отвараїе изложбе 
Хрватске личности у Словачкоӡ. Изложбу ӡе организовала 
Матица словачка у Риӡеци у сарадїи са Словачким 
културним центром Нашице поводом 28. годишїице од 
осниваїа Матице словачке у Риӡеци и 30. годишїице 
осниваїа Савеза Словака у Хрватскоӡ. Организоваїе 
изложбе потпомогли су Савет за националне маїине у 
Хрватскоӡ републици, Град Риӡека и Народна библиотека 
Риӡека а посетиоци су имали могујност да ӡе посете до  
24. децембра 2022. 

На свечаном отвараїу певачка група Словенка под 
руководством Мелите Бахїик извела ӡе познату песму 
Po nábreží koník beží. Председница Матице словачке у 
Риӡеци и представница словачке националне маїине 
у Приморско-горскокотарскоӡ жупаниӡи Мирослава 
Гржиниј поздравила ӡе присутне а посебно ӡе 
добродошлицу пожелела гостима: заступнику Амбасаде 
Словачке републике у Хрватскоӡ Зденку Галбавом са 
супругом Татӡаном, директорици Словачког културног 
центра у Нашицама Сандри Краі Вукшиј, кустосу 
Словачког културног центра у Нашицама Татӡани 
Сӡеничанин као и представницима маїинских удружеїа. 
У име Градске библиотеке присутне ӡе поздравила Таїа 
Бадаїак. 

Директорица Сандра Краі Вукшиј ӡе измеёу осталог 
у свом обрајаїу рекла: „Изложба ӡе настала у Музеӡу 
културе Хрвата у Словачкоӡ и у Риӡеку ӡе допутовала 
путем Словачког културног центра у Нашицама. Наш 
центар основао ӡе Савез Словака у Хрватскоӡ на принципу 
реципроцитета – за потребе хрватске маїине у 
Словачкоӡ основан ӡе 2006. године у месту Ђевинска Нова 
Вес Музеӡ културе Хрвата у Словачкоӡ, Савез Словака ӡе 
затим отпочео процес осниваїа сличне установе за 
словачку заӡедницу у Хрватскоӡ. Као резултат настао ӡе 

2010. године Словачки културни центар у Нашицама. 
Затим су ове две установе 2016. године потписале 
Меморандум о сарадїи, коӡи ӡе ове године обновіен и 
продужен на период 2022–2028. године. Наша сарадїа 
базира се углавном на размени изложби. А када имамо 
понуду из Словачке, Матица словачка из Риӡеке 
показуӡе интересоваїе за сваку од їих, преузима их 
и представіа своӡим суграёанима. Изложба ӡе наӡпре 
представіена у Словачком културном центру у 
Нашицама поводом 30. годишїице Савеза Словака. 
Ради се о заниміивоӡ теми, али такоёе їена путаїа 
од Нашица, кроз Липовіане до Риӡеке говори о живоӡ 
сарадїи са матичном државом путем сарадїе наших 
установа. Такоёе, она говори о томе да наше садашїе 
домовине цене допринос националних маїина у корпус 
друштвеног ӡавног живота. Такоёе, она ӡе знак, да 
Словаци у Хрватскоӡ доприносе богатом мозаику 
словачког света у иностранству.“ 

Кустос Словачког културног центра у Нашицама 
Татӡана Сӡеничанин ӡе измеёу осталог рекла: „Изложба 
Личности Хрвата у Словачкоӡ посетиоцима 
детаіниӡе приближава живот и рад значаӡних 
представника хрватског етницитета на териториӡи 
Словачке. Изложба обухвата наӡзначаӡниӡе личности 
Хрвата у Словачкоӡ као нпр. Габриӡела Колиновича 
Шенквицког, коӡи су своӡим професионалним и личним 
ангажманом извршили утицаӡ на даіи развоӡ и 
очуваїе постоӡаїа хрватске маїине на Словацима 
настаїеноӡ териториӡи. Изложба обухвата 
фотографиӡе предмета из збирке Словачког народног 
музеӡа – Музеӡа културе Хрвата у Словачкоӡ и друге 
фотографиӡе и прилоге. Изложбу чини дванаест 
панела са пропратним текстовима на словачком 
и хрватском ӡезику, при чему сваки од їих обухвата 
живот и дело поӡединих личности, разврстаних према 
хронолошком реду од почетка 16. па све до 20. века. 

Отвараїе изложбе Личности Хрвата у Словачкоӡ. С лева: Т. Бадаїак, М. Гржиниј, З. Галбави, С. Краі Вукшиј, Т. Сӡеничанин. 
Фото: Милослав Стрехарски 
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Присутни гости. Фото: Милослав Стрехарски

Примарно су представіене личности чиӡе деловаїе се 
односи на места Чуново, ӟаровце, Ђевинска Нова Вес и 
Хрватски гроб.“ 

Господин Галбави ӡе о изложби рекао следеје: „Панели 
говоре о томе, на коӡи начин ӡе повезана Хрватска са 
Словачком.“

Након упознаваїа са изложбом, присутни су се 
преместили у седиште Матице словачке у Риӡеци, у 
Словачки дом, где ӡе одржан културно-уметнички 
програм. Након интонираїа хрватске и словачке химне, 
Мирослава Гржиниј ӡе присутним гостима, меёу їима 
особито представницима маїинских удружеїа из Риӡеке, 
пожелела добродошлицу и представила рад Матице 
словачке у Риӡеци, посебно їен почетак. „Нашим броӡним 
активностима успели смо да презентуӡемо Матицу 
како код нас, тако и у иностранству. То не би било 
могује без подршке Савеза Словака у Хрватскоӡ, Уреда за 
іудска права и  права националних маїина у Хрватскоӡ, 
посланика у Хрватском парламенту господина Владимира 
Билека, Приморско-горскокотарске жупаниӡе, Града 
Риӡека, Уреда за Словаке у иностранству а наӡвише уз 
помој наших активних чланова, коӡи су укіучени у разне 
секциӡе: фолклорну, певачку, дечиӡу, литерарну, ликовну, 
керамичку, фотографску, позоришну и традиционалну 
гастрономску секциӡу. Свима вам желим добродошлицу 
у Словачком дому, коӡи смо добили од Уреда за Словаке 
у иностранству. Део овог дома ӡе реконструисан 
захваіуӡуји помоји из Уреда за іудска права и права 
националних маїина у Хрватскоӡ, Уреда за Словаке у 
иностранству, Града Риӡека и Савеза Словака у Хрватскоӡ. 
Нашим позивима за помој ниӡе се одазвала Приморско-
горскокотарска жупаниӡа. Имали смо Дан отворених 
врата, Дане словачке културе. Угостили смо чланове 
Матице словачке из Илока, организовали литерарно-
ликовне сусрете, сакупіали маслине из нашег дворишта, 

рибали купус за зимницу, учествовали у Порто Етно 
смотри, учествовали смо на манифестациӡама коӡе 
организуӡе Савез Словака као и националне маїине, 
наступали смо у Словачкоӡ, у Братислави и у Ђетви, 
где смо презентовали у оквиру гастрономске понуде и 
наше приморске специӡалитете. Били смо и у Србиӡи 
на Фестивалу кобасице у Бачком Петровцу и на 
Тортиӡади у месту Лалиј где смо учествовали и у 
културном програму.“

На краӡу програма ӡе водитеі Лаура Мандекиј 
прочитала поздравна писма градоначелника 
Риӡеке и председника Приморско-горскокотарске 
жупаниӡе. Уследила ӡе презентациӡа Словачког дома 
на фотографиӡама коӡе су документовале стаїе пре 
реконструкциӡе. Након презентациӡе, господин Зденко 
Галбави изразио ӡе похвалу раду Матице словачке 
у Риӡеци. Директорка Словачког културног центра 
у Нашицама Сандра Краі Вукшиј нагласила ӡе да 
Матица словачка у Риӡеци, иако удаіена и броӡчано 
мала, буди пажїу своӡим броӡним активностима.  

Културни програм започео ӡе наступом дечиӡе 
групе, коӡа се представила игром и песмицама Prší, 
prší, len sa leje и Tancuj, tancuj, vykrúcaj. Потпредседница 
Матице словачке у Риӡеци Маргита Рекиј Гролмусова 
отпевала ӡе неколико словачких народних песама. 
Програм ӡе наставіен наступом групе Словенка коӡу 
води госпоёа Гролмусова и Лаура Мандекиј а извели 
су игре Kurí Krik и Šimy-Šimy.

По завршетку програма, председница Мирослава 
Гржиниј свима се срдачно захвалила и позвала их на 
освежеїе где су гости провели угодно вече до касних 
сати.

Фолклорна група Словенка Матице словачке у Риӡеци у 
изведби плеса Šimy-Šimy. Фото: Милослав Стрехарски

FФолклорна група Словенка Матице словачке у Риӡеци у 
изведби плеса Kurí krik. Фото: Милослав Стрехарски
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МАТИЦА ЦРНОГОРСКА УСПЕШНО 
ОКОНЧАЛА ПРОӟЕКАТ „ЦРНОГОРСКО 

ЋИРИЛСКО ШТАМПАРСТВО XV И XVI ВЕКА“
Представіено фототипско издаїе „Празнични минеӡ“ из 1538. године 

штампара Божидара Вуковија Подгоричанина
Иван Ивановиј, генерални секретар Матице црногорске, Црна Гора

Промоциӡа првог фототипског издаїа „Празничног 
минеӡа“ из штампариӡе Божидара Вуковија 
Подгоричанина, чиӡим ӡе обӡавіиваїем заокружен 
проӡекат „Црногорско јирилско штампарство 
XV и XVI века“ Матице црногорске, одржана ӡе у 
Подгорици, 5. маӡа 2022. године. Занатски и уметнички 
наӡвредниӡе дело коӡе ӡе 1538. године изашло из 
Вуковијеве штампариӡе 
у Венециӡи, Матица 
црногорска обӡавила ӡе 
у оригиналном формату 
и 500 нумерисаних 
примерака, у сарадїи 
са Националном 
библиотеком Бугарске 
„Св. Ћирило и Методиӡе“ 
из Софиӡе. Репринт овог 
чувеног дела, чиӡу ӡе 
штампу финансиӡски 
помогао Секретариӡат за 
културу и спорт Главног 
града Подгорице, 
садржи текстове 
уреднице издаїа др 
Мариӡе Полимирове 
са Универзитета „Св. 
Климент Охридски“ 
у Софиӡи и проф. др 
Божидара Шекуларца на 
црногорском, бугарском 
и енглеском ӡезику. 
Говореји на промоциӡи, 
председник Матице 
црногорске Драган 
Радуловиј истакао ӡе 
да ӡе, обӡавіиваїем 
„Празничног минеӡа“ 
Божидара Вуковија 
Подгоричанина, завршен 
проӡекат „Црногорско 
јирилско штампарство 
XV и XVI века“, чиӡу ӡе 
реализациӡу Матица 
покренула ӡош 2019. 
године. ”Ово ӡе први пут 
да се пред црногорском 
научном и културном 
ӡавношју поӡавіуӡе било 
коӡе издаїе из Вуковијеве штампариӡе. Одлучили 
смо се за оно наӡлепше, коӡе уверіиво демонстрира 
штампарско знаїе и вештину старих маӡстора, 
їихову посвејеност лепоти кїиге и узвишеност 
мотива коӡим су приступали їеноӡ изради. Божидар 
Вуковиј, своӡим делом и заслугама представіа ӡедну 
од наӡзначаӡниӡих личности црногорске културе, и 
он то несумїиво заслужуӡе” – оценио ӡе Радуловиј. 
Након визионарске одлуке Ђурёа Црноӡевија да у 
Црноӡ Гори утемеіи прву штампариӡу у тадашїоӡ 
Европи, а онда пада Црне Горе под Османску 

власт, Божидар Вуковиј ӡе, подсетио ӡе Радуловиј, 
неугаслу лучу црногорског јирилског штампарства 
одржавао у Венециӡи наставіаӡуји да израёуӡе 
богослужбене кїиге на јирилици. ”Кїиге Божидара 
Вуковија, а касниӡе и їеговог сина Вијенца, 
дистрибуирале су се и продавале широм земаіа 
православног хришјанства, поготово на Балкану, 

ӡер су задовоіавале 
духовну потребу. Тако 
да су одавно постале 
културно и национално 
добро наӡвише 
вредности, не само у 
Црноӡ Гори, него и у 
осталом православном 
свету. Само у Бугарскоӡ 
постоӡе 43 кїиге из 
Вуковија штампариӡе 
и 13 инкунабула 
Црноӡевија” – рекао 
ӡе председник Матице 
црногорске. Радуловиј 
ӡе на краӡу обрајаїа, 
уз захвалност свима 
коӡи су учествовали у 
овом, како ӡе рекао, 
значаӡном подухвату, 
обејао да је Матица 
црногорска истраӡати 
на задатку и у складу 
са своӡим програмским 
о п р е д е і е ї е м 
наставити да вреднуӡе 
све што ӡе битно за 
очуваїе културног и 
националног идентитета 
црногорског народа. 
”ӟер то ӡе наш стварни 
резервоар духовне 
снаге и темеіни 
залог за будујност” – 
закіучио ӡе Радуловиј. 
Амбасадорка Бугарске 
у Подгорици Меглена 
Плугчиӡева ӡе на почетку 
свог излагаїа рекла да 
званично представіаїе 
репринта издаїа 

„Празничног минеӡа“ за їу представіа велику част, 
али и задовоіство. ”То доприноси нашим културним 
везама и градїи боіе будујности. Постоӡи много 
могујности за продужеїе меёусобне сарадїе две 
земіе. Наша амбасада ӡе, осим овог, успела да развиӡе 
и више проӡеката са црногорским општинама. 
Бугарска ӡе приӡатеіска држава и земіа коӡа жели 
да помаже Црноӡ Гори на путу ка їеноӡ европскоӡ 
будујности” – рекла ӡе амбасадорка.

Секретарка за културу и спорт Главног града 
Ана Медиговиј, ӡе нагласила да су поносни што 



9бр. 1/2023 

НО
ВО

СТ
И 

ИЗ
 С

ЛО
ВЕ

НС
КО

Г С
ВЕ

ТА
 

бр. 1/2023 СЛОВЕНСКИ ХОРИЗОНТ 

су финаниӡски подржали штампаїе фототипског 
издаїа „Празничног минеӡа“. „Празнични минеӡ 
представіа  капитално издаїе и ӡедно од наӡсӡаӡниӡих 
сведочанстава богатства и ӡединствености 
црногорске издавачке традициӡе. Поносни смо, ӡер 
смо у сарадїи са Матицом претходних година 
реализовали неколико програма од значаӡа за 
црногорску културу и афирмациӡу културне баштине. 
Са задовоіством смо подржали обӡавіиваїе 
фототипских издаїа „Псалтира с посіедоваїем“ 
и „Празничног минеӡа“, коӡа су резултат преданог 
рада и сӡаӡне сарадїе Матице црногорске и цеїених 
бугарских научника и културних институциӡа” – 
навела ӡе Медиговиј. Додала ӡе и да је Секретариӡат 
за културу и спорт наставити да исказуӡе посебан 
сензибилитет за инициӡативе и проӡекте коӡи 
афирмишу црногорско културно насіеёе. Главна 
уредница фототипског издаїа Мариа Полимирова 
каже како ӡе „Празнични минеӡ“ у време када га ӡе 
обӡавио Божидар Вуковиј представіао неопходну, 
дуго очекивану и тражену кїигу. ”Реч ӡе о великом 
формату, богато илустрованом са 34 гравуре. 
Ова кїига представіа Вуковијево наӡлуксузниӡе 
и наӡскупіе издаїе. У свету ӡе до данас сачувано 
нешто више од 200 непотпуних примерака ове кїиге. 
У Бугарскоӡ ӡе сачувано 14 примерака „Празничног 
минеӡа“, а пет се налази у Народноӡ библиотеци у 
Софиӡи. Њихов наӡцеловитиӡи и наӡбоіе сачувани 
примерак послужио ӡе као основа за ово фототипско 
издаїе. Недостаӡујих 12 листова надомештено 
ӡе из других примерака.  На таӡ начин смо дошли 
до пуног обима Вуковијевог изворног издаїа од 
432 листа, 34 гравуре и пасхалном таблицом. 
Задржали смо и изворну нумерациӡу страница 
конкретног примерка, рукописне рубне белешке и 
друге особености оригинала“ – рекла ӡе Полимирова 
коӡа се, како ӡе додала, нада да је кїига побудити 
интересоваїе знатижеіних читалаца из Црне Горе, 
Бугарске и других земаіа. „Празнични минеӡ“ ӡе, како 

ӡе обӡаснио историчар Божидар Шекуларац, ӡедна од 
укупно седам кїига коӡе ӡе Вуковиј штампао у своӡоӡ 
штампариӡи у Млецима, а коӡа уӡедно представіа и 
наӡстариӡи штампани примерак на старословенском 
ӡезику и врхунац црногорског штампарства XVI века. 
”Наӡлепша кїига и пример графичког заната тог 
времена ӡе управо „Зборник Празнични минеӡ“, чиӡе ӡе 
штампаїе почело 11. ӡуна 1536. године, а завршено 
19. ӡануара 1538. године. Први примерци раёени 
су на пергаменту. Захваіуӡуји издавачима Матици 
црногорскоӡ и Народноӡ библиотеци „Свети Ћирило 
и Методиӡе“ из Софиӡе, добили смо ӡедну изузетно 
опреміену кїигу чиӡе ӡе фототипско издаїе верно 
оригиналу” – рекао ӡе Шекуларац уз напомену да је 
издаїе бити приступачано свим заинтересованим 
читаоцима.

Директорица Народне библиотеке „Свети Ћирило 
и Методиӡе“ из Софиӡе Красимира Александрова 
наводи да та Библиотека посӡедуӡе неколико 
примерака инкунабула из Црноӡевија штампариӡе 
и веји броӡ из штампариӡе Божидара Вуковија, 
меёу коӡима ӡе и пет примерака „Празничног 
минеӡа“ из 1538. године. Она каже да су црногорске 
инкунабуле биле у кїижевном промету и служиле 
црквеноӡ пракси готово свих храмова у Западноӡ 
Бугарскоӡ. ”Њихови се примерци и даіе региструӡу 
у унутрашїости земіе, у разним библиотекама. 
Предстоӡеји задатак истраживача ӡе їихово 
свеобухватно проучаваїе, опис и дигитализациӡа, 
што је створити прилику за разӡашїаваїе и 
надопуїаваїе културних и кїижевних веза измеёу 
балканских народа” – закіучила ӡе Александрова.

Матица црногорска ӡе раниӡе, у склопу проӡекта 
„Црногорско јирилско штампарство XV и XVI 
века“ истоимену изложбу представила у Софиӡи у 
сарадїи са  Бугарском академиӡом наука, са коӡом 
ӡе публиковала и фототипско издаїе „Псалтира с 
посіедоваїем“ Црноӡевија штампариӡе из 1494. 
године.

Свечано представіаїе издаїа ”Празнични минеӡ” из 1538. године штампара Божидара Вуковија Подгоричанина. Извор: Матица црногорска
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Градоначелник Кракова доделио ӡе признаїе – часну медаіу Хонорис Грациӡа 
за графички дизаӡн издаваштву и штампариӡи Друштва Словака у Поіскоӡ. 

Извор: Друштво Словака у Поіскоӡ

Издаваштво Горалинга ӡе у штампариӡи 
Друштва Словака у Поіскоӡ одштампало 

наӡбоіу дечиӡу кїигу лета 2014. године, такоёе 
и наӡлепшу дечиӡу кїигу лета 2015. године у 

Словачкоӡ. Извор: Друштво Словака у Поіскоӡ

Надалеко омиіене и туристима радо 
посејиване краковске пиӡаце, на само 
десет минута шетїе кроз Славковску и 
Дугу улицу, доспејете у маїу и мирниӡу 
уличицу Светог Филипа. За Словаке ӡе 
интересантна измеёу осталог и због тога, 
што се у їоӡ налази седиште Централног 
одбора Друштва Словака у Поіскоӡ 
заӡедно са Галериӡом словачке уметности. 
И управо у сенци ове троспратне зграде 
Друштва, налази се ӡош ӡедна маїа 
неприметна зграда у дворишту. Мала и 
ненаметіива, а ипак велика и значаӡна 
институциӡа. Штампариӡа Друштва 
Словака у Поіскоӡ. 

Тачно пре тридесет година, у априлу 
1993. године, у првоӡ 
словачкоӡ штампариӡи 
у Поіскоӡ зачуле 
су се штампарске 
машине из коӡих су 
почеле да излазе 
први примерци коӡи 
сведоче о радостима 
и изазовима тамошїе 
словачке заӡеднице. 
Први штампани 
примерак коӡи ӡе 
овде угледао светлост 
дана ӡе био априлски 
ускршїи броӡ 
маїинског часописа 
Живот. „Нисмо могли 
да се нагледамо првог 
примерка Живота 
из наше властите 
штампариӡе“ присеја 
се генерални секретар Друштва Словака у Поіскоӡ 
Људомир Молиторис коӡи стоӡи на челу штампариӡе од 
їеног осниваїа. Почеци, наравно, нису били ӡедноставни. 
Прве машине Друштво Словака у Поіскоӡ обезбедило 
ӡе уз помој Словачке републике, меёутим, да би била 
у стаїу да штампа потпуну штампарску производїу 
неопходно ӡе било да се докупе друге машине као и да 
се изгради зграда штампариӡе коӡа ӡе настала радом руку 
маӡстора из Кацвина. Коначно било ӡе потребно пронаји 
и запослити способне іуде и стеји наклоност могујих 
клиӡената. У своӡим почецима ӡе Друштво могло да се 
ослони на Канцелариӡу за питаїа националних маїина 
Министарства културе и уметности Поіске републике. 
Запосленима у Канцелариӡи Богумили Бедриховскоӡ и Ели 
Кулиг заиста ӡе стало до маїина и умеле су увек да пруже 
добар савет или помој. 

Први наручилац посла у овоӡ штампариӡи били су 
монаси из Санктуариӡума Девице Мариӡе Ченстоховске 
из ӟасне Горе, при чему су пристизали нови. Предузеје 
ӡе веома брзо изградило добро име у уметничким 
круговима. О томе говори и писац и дипломата Антон 
Хикиш 2004. године: „У данашїем уметничком Кракову 
ӡе част дати одштампати кїигу или каталог код 
Словака, ӡер ӡе то гаранциӡа квалитета, тачности и 
ефективности.“ Након непуне децениӡе од почетка рада 
штампариӡе почела су да пристижу и прва признаїа. 
Почетком новог милениӡума, 2003, 2004. и 2011. године 
су то биле награде Поіског друштва издавача кїига (Pol-
skie Towarzystwo Wydawców Książek) за наӡлепше кїиге за 

30 ГОДИНА СЛОВАЧКЕ 
ШТАМПАРИӟЕ У КРАКОВУ

Милица Маӡерикова Молиторис, Друштво Словака у Поіскоӡ, Поіска 
2002, 2003. и 2010. годину. Биле 
су то кїиге коӡе смо штампали 
за култну краковску Галериӡу 
Здерзак. Веома успешна ӡе била  
и сарадїа са поіским Братством 
песника (Konfraternia Poetów), 
коӡе ӡе удруживало под воёством 
познатог песника, драматурга, 
издавача и ствараоца поетских 
мистериӡа ӟацка Лубарте-
Крзисица писце не само из 
Поіске веј и из иностранства. 
У штампариӡи нашег Друштва 
одштампано ӡе на стотинак 
песничких збирки, при чему смо 
ӡедно време били наӡзначаӡниӡи 

издавач младе поезиӡе 
у Поіскоӡ. Одштампати 
збирку код Словака ӡе у 
то време било питаїе 
престижа. 

Значаӡ штампариӡе за 
развоӡ културног живота 
Кракова приметили 
су и градски оци и 
доделили генералном 
секретару Друштва 
Словака у Поіскоӡ и 
директору штампариӡе 
Људомиру Молиторису 
признаїе Меценаш 
краковске културе за 
2003. годину. Десет 
година касниӡе стигло ӡе 
ново признаїе, овога 
пута из Словачке, када ӡе 
Љ. Молиторис преузео 

наӡвише државно признаїе Словачке републике Орден 
белог двокрста из руку председника државе. Следеје 
признаїе – часну медаіу Хонорис Грациӡа Honoris Gra-
tia, коӡе се додеіуӡе за заслуге за Краков, штампариӡа 
ӡе добила од градоначелника 2015. године и то не само 
за рад директора, штампариӡе и издаваштва, веј и за 
дугогодишїи рад на графичком дизаӡну, чиӡа ӡе ауторка 
Ева Козиолова.  

Уз штампариӡу ӡе сасвим природно почело да се 
формира и издаваштво. Прва одштампана кїига била ӡе 
Алманах Словака у Поіскоӡ – зборник, коӡи обухвата теме 
везане за Словаке у Поіскоӡ обраёене на високом стручном 
нивоу као и теме коӡе обухватаӡу шири контекст словачко-
поіских односа. „Веј у првоӡ години егзистенциӡе успели 
смо да одштампамо властиту стручну литературу. 
Нисмо могли да поверуӡемо да нам ӡе то пошло за руком. 
Био ӡе то неописив осејаӡ,“ додаӡе генерални секретар. 
Затим ӡе у издаваштву друштва обӡавіен низ стручних 
монографиӡа на интересантне теме, измеёу осталих и:  
Słowacy w Powstaniu Warszawskim, Czesi w Polsce, Студиӡе 
из историӡе средїовековног Спиша, Z dziejów mniejszoś-
ci słowackiej na Spiszu i Orawie w latach 1945–1957, Dzie-
je i współczesność Jurgowa, Рат за Спиш, Горїа Орава и 
северни Спиш у периоду од 1945–1947, Bohater na na-
sze czasy, Сакривена историӡа горїе Ораве, Подеіене 
Кисуце, Атлас народне културе Словака у Поіскоӡ, 
Zrozumieć Dursztyn, Канонске визитациӡе Дунаӡецког 
деканата у Бискупиӡи на Спишу из 1832. године, Историӡа 
Словака у Поіскоӡ до 1961. године, Господин Шёефан 
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Серафин Босак, Минхен у 
Орави и друге. У новиӡе време 
овде су одштампане три 
монографиӡе села у области 
Спиш у Поіскоӡ, при чему 
монографиӡа о месту Недеца 
ӡе добила награду као ӡедна 
од наӡбоіих монографиӡа у 
Словачкоӡ за 2022. годину. 

Многа дела обӡавіена су у 
издаваштву друштва а настала 
су у сарадїи са словачким, 
поіским, аустриӡским и другим 
научним институциӡама и 
универзитетима у Братислави, 
Трнави, Њитри, Банскоӡ 
Бистрици, Ружомберку, 
Кракову, Катовицама или Бечу. 
Од многоброӡних поменимо 
само неке: Значаӡне парохиӡе 
Спиша на прелому средїег 
и новог века, Историӡат Словачке лиге Спиша, Немирна 
граница, Państwo, prawo, społeczeństwo w dziejach Europy 
Środkowej, Привредна политика Словачке државе, Fontes 
rereum Slovacarum, Рат после рата, Поглавіа из наӡстариӡе 
чешке историӡе, Kambýses II., Egypt and Austria IX, Угарски 
и поіски учесници америчке револуциӡе, A Slovak woman 
and America, Филозофиӡа страсти, Словачка хришјанска 
филозофиӡа 20. века и їене перспективе, Људовит Штур 
– педагог и стваралац концепциӡе образоваїа, Лавиринт 
Карола Хорака, Janusz Trzebiatowski Znaki graficzne, или 
Два света туризма у Словачкоӡ. Значаӡан подухват нашег 
издаваштва ӡе сарадїа приликом обӡавіиваїа Речника 
средїовековног и нововековног латинског ӡезика у 
Словачкоӡ коӡи представіа ӡединствену публикациӡу своӡе 
врсте у обиму преко хиіаду страна.  

У духу ширеїа словачке културе у Поіскоӡ за 
становништво коӡе говори поіски ӡезик у издаваштву 
друштва обӡавіено ӡе неколико превода великана 
словачке литературе и савремених аутора. Меёу 
наӡзначаӡниӡе спада превод поезиӡе Павла Орсага 
Хвӡездослава Dzieci Prometeusza – Деца прометеӡа. 
Двоӡезична публикациӡа обӡавіена ӡе 1999. године 
у част 150. годишїице роёеїа овог барда словачке 
литературе, при чему ӡе презентациӡа у просториӡама 
Галериӡе словачке уметности Друштва Словака у Кракову 
протекла у великом стилу и представіа ӡедан од наӡвејих 
догаёаӡа коӡи ӡе одржан приликом поменутог ӡубилеӡа. 
О їоӡ ӡе писала и поіска штампа. Што се тиче других 
превода словачких аутора, у овом издаваштву обӡавіена 
су дела напр. Антона Хикиша Kochajcie królową, Павла 
Виликовског Wiecznie zielony, Ивана Буковчана Stryczek 
dla dwóch, czyli rzeź domowa, ӟана Уличӡанског Czarodziej-
ski chłopiec, ӟулиуса Барча Wróbli król, избор из поезиӡе 
Властимила Ковалчика Klucz światła и ӟозефа Лаӡкерта  
Rosa na duszy, Antologia współczesnej poezji słowackiej у 
преводу Богдана Урбанковског, Klasycyzująca poetyka Mi-
lana Rúfusa и други. Информисаїе о словачком ликовном 
стваралаштву одвиӡа се путем двоӡезичких каталога 
словачких уметника коӡи излажу у Галериӡи словачке 
уметности Друштва Словака у Кракову. 

Своӡе место у издаваштву Друштва добили су свакако 
и уметници из словачке заӡеднице у Поіскоӡ – песник 
и сликар Франјишек Колкович из ӟаблонке, коме ӡе 
обӡавіено неколико збирки песама и уметничких 
каталога, као и класична сликарка Лидиӡа Мшалова из 
Горїе Зубрице или представници модерне уметности 
Вероника Сурмова из Кремпаха. 

Током тридесет година постоӡаїа штампариӡе 
одштампано ӡе на хиіаде комада штампаних дела 
наӡразноврсниӡе врсте, почев од друштвене орӡентациӡе 
из области литературе, историӡе, културе, филозофиӡе, 
естетике, политологиӡе, религиӡе и других друштвених 

грана  преко економиӡе, 
економике, уметности, 
кулинарства и спорта, све 
до научно-образовних 
дела коӡа представіаӡу 
могујности употребе 
наӡмодерниӡих технологиӡа. 
У питаїу ӡе готово 4000 
наслова кїига и на 
хиіаде часописа и других 
штампаних материӡала 
на словачком, поіском, 
чешком, енглеском, 
немачком, француском, 
руском, украӡинском, 
финском, кинеском и 
арапском ӡезику, коӡе ӡе 
данас могује пронаји у 
деветнаест држава света 
на четири континента.
Штампариӡа и издаваштво 

Друштва Словака у Поіскоӡ оставиле су неизбрисив траг 
у времену као ствараоци и афирматори образоваїа, 
културе, просвете, уметности, модерних технологиӡа 
али и забаве и лаке литературе. Постале су саставни 
део мултикултурног колорита града Кракова и део 
словачког живота у Поіскоӡ. Како ӡе своӡевремено 
рекао поіски песник, есеӡиста, драматург и филозоф 
Бохдан Урбанковски у листу Газета Поіска: „Људомир 
Молиторис ӡе ӡедан од наӡвејих и недовоіно цеїених 
амбасадора словачке културе и такоёе недовоіно цеїен 
приӡатеі поіске културе.“

Да ли сте знали, да...
Ø	Први примерак обӡавіен у Издаваштву и штампариӡи 

Друштва Словака у Поіскоӡ ӡе априлски броӡ часописа 
Живот 1993. године. 
Ø	За сада наӡобимниӡим издаїем коӡе ӡе обӡавіено у 

Издаваштву и штампариӡи Друштва Словака у Поіскоӡ ӡе 
друго издаїе Речника средїевековног и нововековног 
латинског у Словачкоӡ, садржи чак 1322 стране.
Ø	За сада наӡтаїе кїиге обӡавіене у Издаваштву и 

штампариӡи Друштва Словака у Поіскоӡ су каталози 
обӡавіивани приликом изложби коӡе се организуӡу у 
Галериӡи словачке уметности у Кракову и садрже 12 
страна. 
Ø	За сада наӡвеја кїига обӡавіена у Издаваштву и 

штампариӡи Друштва Словака у Поіскоӡ ӡе Хроника 
Uniwersytetu Jagiellońskiego за академску годину 
2003/2004, їене размере су 32 x 24 cm.
Ø	За сада наӡпознатиӡа кїига обӡавіена у Издаваштву и 

штампариӡи Друштва Словака у Поіскоӡ ӡе кїига Ubu 
Król 40 portretów wg sztuki Alfreda Jary, їене размере су 
10,5 x 7,5 cm, при чему ӡе 2004. године добила признаїе 
Наӡлепша кїига године. 
Ø	У Издаваштву и штампариӡи Друштва Словака у Поіскоӡ 

обӡавіено ӡе веј око 2000 наслова са властитим 
броӡем ISBN и приближно толико 2000 наслова коӡи су 
обӡавіени за друге издаваче.  
Ø	Наӡвеји броӡ кїига у Издаваштву и штампариӡи 

Друштва Словака у Поіскоӡ обӡавіен ӡе 2013. године 
када ӡе у просеку на дневноӡ бази излазила нова кїига.
Ø	У Издаваштву и штампариӡи Друштва Словака у Поіскоӡ 

обӡавіене су публикациӡе на словачком, поіском, 
чешком, енглеском, немачком, француском, руском, 
украӡинском, финском, кинеском и арапском ӡезику.
Ø	Кїиге обӡавіене у Издаваштву и штампариӡи Друштва 

Словака у Поіскоӡ можете пронаји на четири 
континента и у деветнаест држава света, уз Поіску и 
Словачку и у Чешкоӡ, Аустриӡи, Францускоӡ, Немачкоӡ, 
Шваӡцарскоӡ, Луксембургу, Шведскоӡ, Финскоӡ, Естониӡи, 
у Украӡини, у Великоӡ Британиӡи, Израелу, Турскоӡ, 
Аустралиӡи, Америци, Канади и Кини. 

Током тридесет година у Штампариӡи Друштва Словака у 
Поіскоӡ одштампано ӡе готово 4000 кїижевних наслова и на 

хиіаде часописа. Извор: Друштво Словака у Поіскоӡ
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Словачка само- 
управа 12. округа у 
Будимпешти недавно 
ӡе организовала сусрет 
поводом 25. годишїице 
обӡавіиваїа зборника 
под називом Културно 
наслеёе Словака у 
Будимпешти.  Догаёаӡ 
ӡе своӡим присуством 
увеличала и председница 
самоуправе овог округа 
Едита Хортиӡева и Зузана 
Холошиӡева, бивша 
председница у чиӡем 
мандату ӡе публикациӡа 
обӡавіена. Иако 
временски услови нису 
били наӡбоіи, узимаӡуји 
у обзир наше услове, 
интересоваїе за догаёаӡ 
било ӡе изван сваког 
очекиваїа. Могуји мотив, 
коӡи ӡе заинтересовао 
вејином пензионере (!) – 
присутност некадашїих 
актера од пре двадесет и 
пет година, напр. главне 
учеснице догаёаӡа др 
Ане Ковачове, можда 
носталгиӡа за прошлим 
временима (човек ӡе 
док се присеја на давне 
доживіаӡе склон да 
се преда носталгиӡи, 
како смо били млади, 
бистри…), или можда 
све то заӡедно? Уместо 
неизбежног одговора 
саслушаӡмо како се свега 
сеја наша реномирана 
културолошкиїа Ана 
Ковачова и пратимо ток догаёаӡа у оквиру акциӡе. 
Вероватно јемо тада доспети до решеїа ”мистериӡе” 
изнутра.  

А. Ковачова ӡе на почетку говорила о догаёаӡима 
коӡи су претходили. Пре него што ӡе обӡавіен зборник 
Културно наслеёе Словака у Будимпешти, Словачка 
самоуправа у Будимпешти ӡе организовала симпозиӡум са 
идентичним називом. Након што ӡе основан посланички 
збор, био ӡе то први битниӡи догаёаӡ са симболичним 
садржаӡем; то ӡе био гест схватаїа своӡе мисиӡе и до 
одреёене мере ӡе одреёен правац у коӡем је се кретати 
деловаїе самоуправе. Пешта–Будим ӡе кроз векове 
било место на коӡем су се дешавале културне активности 
Словака уопште и пребивалиште многоброӡних 
значаӡних личности. Главни град Маёарске ӡе након 
1945. године постао наӡважниӡи центар друштвеног и 
културног живота словачке националности у Маёарскоӡ, 

ПОВОДОМ БЕСЕДЕ О КУЛТУРНОМ 
НАСЛЕЂУ (НЕ САМО) СЛОВАКА 

У БУДИМПЕШТИ  
Михал Хривнак, писац, Маёарска

при чему ӡе све до данас 
сталним домом великог 
броӡа припадника 
ове маїине односно 
їихових потомака. 
Прегалачки чин наве- 
дене конференциӡе 
садржан ӡе пре свега 
у томе да се радило о 
првом сусрету ове врсте, 
пре тога – насупрот 
томе што ӡе оваӡ град 
имао кіучну улогу у 
животу Словака уопште 
– ни ӡедан стручан 
форум ниӡе посветио на 
адекватном нивоу пажїу 
словачкоӡ Будимпешти. 
Припремани скуп 
заинтересовао ӡе 
измеёу осталих и 
тадашїег председника 
Матице словачке, 
г р а д о н а ч е л н и к а 
Главног града Словачке 
републике Братиславе, 
обоӡица су у своӡим 
поздравним писмима 
поздравили догаёаӡ уз 
велико интересоваїе, 
указали су на значаӡ 
оживіаваїа народних и 
културних вредности, али 
и на могуји допринос  у 
прошириваїу маёарско-
словачке сарадїе. 
На конференциӡи су 
говорили реномирани 
домаји стручїаци (напр. 
Киш Чаба, Л. Шарка и 
многи други млади) као 
и стручїаци из Словачке 
републике (Павол Хапак, 

Станислав Баӡаїик и други). Наведени зборник садржи 
и їихове реферате. 

Ана Ковачова цитирала ӡе пасаж из уводног текста 
Михала Хривнака, тадашїег председника Културног 
одбора самоуправе, главног организатора догаёаӡа: 
„… циі … скупа ӡе да се начине доступним културно-
историӡске чиїенице везане за овдашїу словачку 
народност…  Словачка самоуправа у Будимпешти 
је на основу тог материӡала стварати традициӡе, 
измеёу осталог неговати сејаїе на значаӡне личности 
овдашїих Словака. Тиме желимо да допринесемо 
очуваїу не само будимпештанских Словака, веј и 
словачке народности у Маёарскоӡ у целини. Такоёе, 
конференциӡа ӡе саставни део дугогодишїег програма 
Словачке самоуправе у Будимпешти коӡи има за циі 
да ревитализуӡе маїину… Организатори такоёе 

Омот Зборника радова научне конференциӡе са меёународним 
учешјем Културно наслеђе Словака у Будимпешти (1998), коӡа ӡе 

одржана у Будимпешти 1997. године. 
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настоӡе да допринесу интензивираїу  и ширеїу 
научних истраживаїа у овоӡ области. У том правцу нас 
охрабруӡе и чиїеница, да ӡе меёу учесницима и много 
младих научника.“ 

Предавач ӡе затим анализирала кіучне текстове 
зборника кроз призму наведених тврдїи. Анализирала 
ӡе у коӡоӡ мери ӡе могује доспети до испуїеїа задатих 
циіева, формираїу друштвеног и културног живота 
Словака у Будимпешти и ӡачаїа їиховог националног 
идентитета. Навела ӡе да зборник садржи вредне 
материӡале коӡе на добар начин презентуӡу дешаваїа 
у словачкоӡ Будимпешти од почетка националног 
препорода Словака уопште, ствараїа їиховог друштвеног 
и културног живота и коӡа су вредна да заокупе пажїу 
шире словачке ӡавности о прошлости їихових предака. 
Такоёе поӡедини текстови ствараӡу слику о актуелном 
стаїу Словака у Будимпешти, о їиховим тежїама 
зарад опстанка. Садржаӡ материӡала – укіучуӡуји дух 
претходног симпозиӡума на ову тему – извршили су траӡни 
утицаӡ на формираїе друштвеног и културног живота 
– не само у домену Словака у Будимпешти веј уопште 
Словака у Маёарскоӡ. Резултати су опипіиви – броӡна 
научна и популарна издаїа, поставіене спомен плоче, 
скулптуре и друге активности у области ширеїа научних 
сазнаїа. Таква сазнаїа ӡе потребно пропагирати на 
нивоу свих Словака у Маёарскоӡ, пре свега омладине коӡа 
студира али и код одрасле популациӡе, при чему треба да 
послуже у сврху наставка даіег истраживаїа о словачкоӡ 
Будимпешти. Зборник радова 
су нпр. у наставном процесу 
користили на Филозофском 
факултету слависти католичког 
универзитета П. Пазмаїа као 
приручник за словакисте, 
будује истраживаче, 
етнографе. Штета ӡе што ова 
пажїе вредна инициӡатива 
данас нема наставак, у 
закіучку ӡе додала А. 
Ковачова. 

Учесници дискусиӡе 
везане за реферат као и у 
даіем слободном разговору 
осврнули су се на чиїенице 
о коӡима ӡе говорила А. 
Ковачова у ширим оквирима 
националитета на прелому 
века, о контексту раста броӡа 
могујности оствариваїа 
националних права као 
и перспектива опстанка 
националитета као таквог.  
Присутни су се усагласили 
да захваіуӡуји повоіним 

политичким и легислативним променама у данашїе 
време, укіучуӡуји ствараїа система словачких 
националних самоуправа, їихове делатности и 
доласка нове генерациӡе са доступниӡим формама 
образоваїа (особито на факултетима у држави матици), 
словачка народност у Маёарскоӡ бележи тренутно за 
сада непознат свестрани развоӡ у разним областима 
друштвеног и културног живота. Важан сигнал развоӡа 
било ӡе осниваїе Истраживачког завода, развоӡ 
позоришта Вертиго, ствараїе литерарног живота 
и система националних самоуправа и їихов рад у 
области препознаваїа и неговаїа традициӡа и сл. 
Било ӡе то време у коӡем се тражио пут. Повремено 
су то биле инициӡативе индивидуалног карактера 
коӡе су додуше добиӡале подршку одреёеног ужег 
колектива из ког су поникли (литерарни кругови, 
локалне самоуправе итд.), ипак упркос їиховом 
ширем значаӡу нису биле интегрисане у целокупан ток 
културног живота народности. Резултат недовоіног 
интересоваїа (укіучуӡуји повремено и маїинску 
штампу) ӡе таӡ да су практично виёени као нешто 
што има локални карактер. Њихова будуја судбина 
зависила ӡе због тога и даіе од самих инициӡатора 
коӡи због лимитираних могујности нису били у стаїу 
да наставе рад у одговараӡујоӡ мери, понекад рецимо 
нису успели ни да обележе округли ӡубилеӡ неког 
догаёаӡа коӡи ӡе био вредан помиїаїа. Треба реји 

и то, да ни организатори ове 
беседе из сличних разлога 
нису добили позитиван 
одговор да се ӡубиларни 
зборник Културно наслеёе 
Словака у Будимпешти уврсти 
у издавачки план Сведржавне 
словачке самоуправе као 
репринт издаїа. 

Оваӡ случаӡ може се чинити 
као небитан, али говори много: 
као да указуӡе на ставове 
када у процесу одлучиваїа 
нема веју тежину резултат 
и допринос, веј субӡективни 
разлози, интереси групе. 
Неки учесници дискусиӡе су у 
контексту наведених чиїеница 
анализирали целокупан 
реноме националних 
самоуправа, вредновали 
їихове шансе како да преживе 
у надолазејим изборима. 
Указали су уӡедно на улогу 
школа и одговорност младих… 

Председништво конференциӡе Културно наслеёе Словака у Будимпешти. 
Извор: зборник Културно наслеђе Словака у Будимпешти

Поглед у салу. 
Извор: зборник Културно наслеђе Словака у Будимпешти 

Председништво конференциӡе Културно наслеёе Словака у 
Будимпешти. Извор: зборник Културно наслеђе Словака у 

Будимпешти
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НОШЊЕ СЛОВАКА ИЗ БУГАРСКЕ 
ПОНОВО ЗАЖИВЕЛЕ  

Катарина Коїарикова, председница Друштва Словака из Бугарске, Република Словачка
Словаци тзв. Доїе 

земіе представіаӡу 
у свету ӡединствен 
културни феномен. 
Упркос томе што преко 
два века трагаӡу за 
боіим животом на 
широкоӡ подунавско-
панонскоӡ низиӡи, у 
државама данашїе 
Маёарске, Румуниӡе 
и бивше ӟугославиӡе, 
успели су да очуваӡу своӡ 
матерїи ӡезик, културу 
и вероисповест коӡа 
их чини различитим 
у односу на друге 
народности са коӡима су 
долазили у контакт. 

Словаци у Бугарскоӡ 
чине наӡӡужниӡу 
грану Словака са тзв. 
Доїе земіе. Иако 
су се настанили на 
Балканском полуострву, 
у северним деловима 
Бугарске, и они су били 
саставни део великог 
миграционог таласа 
са краӡа 17. века у 
оквиру коӡег су Словаци 
напуштали своӡе домове 
у Словачкоӡ. То ӡе 
разлог због коӡег их 
класификуӡемо у групу 
тзв. Словака са Доїе земіе.

Временски и просторно су наӡудаіениӡи и због тога 
ӡе заниміиво пратити промене коӡе су настаӡале услед 
процеса акултурациӡе, коӡе традициӡе и иновациӡе су 
успели да прихвате а коӡе су одбиӡали. Историчари 
су сагласни у томе да упркос їиховом односу према 
континуитету и дисконтинуитету, їихова приврженост 
словачкоӡ култури ӡе опстала а под утицаӡем нове средине 
добила ӡе нове ӡединствене контуре и особености 
Словака у Бугарскоӡ.

У овом тексту бавијемо се традиционалном 
свакодневном одејом али и ношїом Словака из 
Бугарске коӡа ӡе наӡвише „изгубила“ на шаренилу и 
поӡединим деловима. Ово ӡе повезано са несташицом 
материӡала и веј поменутом удаіеношју од матице. 
Пре него што почнемо да говоримо о самоӡ ношїи  
треба напоменути да Словаци у Бугарску нису долазили 
директно из матице, са териториӡе Словачке, веј се 
радило о тзв. секундарноӡ колонизациӡи Доїе земіе 
на коӡоӡ су боравили одреёено време у окружеїу са 
доминантним другим ӡезиком и другом културом, из 
коӡих су такоёе преузимани одреёени елементи. 

Словаци су у Бугарску почели да пристижу 1884. 
године према записима ӟана Михалка у публикациӡи 
Наши у Бугарскоӡ (Миӡава, 1936. г.), и на овом месту ӡе 
могује видети на коӡи начин се меїала ношїа. Словаци 
коӡи су пристигли касниӡе 1897. године у место Мртвица 
(Подем) код своӡих роёака нису пронашли црни прслук 
са дугмијима, нити шешир коӡи личи на онаӡ из Штрбе 

или места Важец, 
коӡи су говорили у 
прилог томе да су 
Словаци на Доїу 
земіу долазили из 
северних делова 
Словачке. ӟеднако 
ӡе то важило и 
за широке беле 
платнене панталоне 
правіене од платна 
конопіе (дугачке 
гаје, односно врло 
широке панталоне) 
коӡе су у бугарскоӡ 
средини биле 
предмет подсмеха 
те су их Словаци 
врло брзо заменили 
црним панталонама. 
У Атласу 
т р а д и ц и о н а л н е 
културе словачких 
маїина средїе и 
ӡужне Европе (Надлак, 
2006. г.) наводи 
се да дугачке гаје 
коӡе су мушкарци 
носили углавном 
лети су дефинитивно 
престале да се 
носе у меёуратном 
периоду. Замеїене 
су уским панталонама 
шивеним од домајег 

сукна а носиле су се и лети и зими. 
Уместо прслука и шешира коӡе ниӡе било могује 

лако набавити, Словаци су почели да носе бугарске 
тзв. фанеле, типичне вунене капе а на ногама уместо 
чизама бугарске опанке – царвуле. И на обуји 
се види из коӡих краӡева Доїе земіе су Словаци 
дошли у Бугарску. Богатиӡи становници Надлака 
носили су сӡаӡне чизме (угланцани горїи део чизме), 
сиромашниӡи становници Ковачице носили су зепе 
(обуја коӡа ӡе штрикана). Свакодневна обуја за 
мушкарце преко лета били су опанци (бачкори), зими 
чизме а у обују су ставіали платнене тзв. онуце 
(умотана нога у платно, уместо чарапа). Градску обују 
су почели да носе у меёуратном периоду. 

Мушка кошуіа ӡе сашивена од платна конопіе 
или од памука, а до првог светског рата имала ӡе раван 
кроӡ. Меёуратни период ӡе по питаїу ношеїа мушке 
одеје био од пресудног значаӡа, ӡер ӡе започело 
ношеїе мушких кошуіа са градским кроӡем. 

Женска одеја саставіена ӡе од широке сукїе 
правіене од платна конопіе, на ободима опшивена 
са две или три траке а по целоӡ дужини са копчаїем 
на патенте. Када се рашири изгледала ӡе као плашт 
купе. Овакве сукїе су жене облачиле у вејем броӡу, 
напр. три или четири. Према Михалку стариӡе жене су 
се сејале да су у Банату носиле одӡедном и четрдесет 
оваквих сукїи. Михалко наводи, да кецеіу нису 
носиле (у Атласу традиционалне културе словачких 
маїина у средїоӡ и ӡужноӡ Европи се наводи да су 

Павел Коїарик са коїијем Матом током снимаїа спота за песму Volári, Volári. 
Извор: Катарина Коїарикова
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жене носиле кецеіу и у обичним 
и у свечаним данима). Везена 
подсукїа ӡе више изузетак него 
правило. Дуже време након доласка 
у Бугарску жене су носиле прслук 
украшен на раменима машнама 
а на їему мараму са три репа. 
Такоёе горїи део одеје са узаним 
рукавима и до грла закопчан а на 
їему блузу.  Лети су носили кошуіе 
са широком увиӡеном крагном, на 
їима платном обложене прслуке, а 
зими прслуке од црног сукна.  

Интересантан ӡе вез Словака 
у Бугарскоӡ коӡи налазимо на 
столїацима, кухиїским убрусима 
и ӡастучницама. Предїу собу 
су красили ӡастуци и дуїе а 
їиховом украшаваїу ӡе посвејена 
посебна пажїа, због тога ӡе вез на 
ӡастучницама у два реда. У їима су 
спавали само гости или млада током 
прве брачне ноји. На ношїи ӡе вез, 
према речима ӟана Михалка, и по 
питаїу боӡа и по питаїу словачких 
орнамената много сиромашниӡи, 
а словачки стилизоване ӡабуке, 
цвеје, руже, гранчице замеїене 
су белом чипком. Словакиїе су 
везле бугарском бродериӡом са 
чворијима на крстије. До обогајеїа веза дошло ӡе 
приликом осниваїа самосталне словачке школе (од 
1923. године) коӡа ӡе представіала словачку ренесансу у 
више праваца и коӡа ӡе извршила неописив утицаӡ.

Друштво Словака из Бугарске чува традициӡе коӡе су 
їихови преци донели из Бугарске назад у Словачку и 
настоӡи да их представи млаёим генерациӡама и широӡ 
ӡавности. Оне су важан сегмент нашег културног живота 
и нашег културног наслеёа. У том смислу надовезали 
смо се на рад веј помиїаног учитеіа ӟана Михалка 
коӡи ӡе постао и историчар за проблематику Словака 
из Бугарске. Кїига Наши у Бугарскоӡ мапира 50 година 
живота Словака у Бугарскоӡ. Сакупио ӡе такоёе и 
словачке народне песме и нотно их записао. Збирка 
ӡе обӡавіена под називом Еӡ, Бугари, Бугари тек 2008. 
године (приредили су ӡе Катарина Седлакова и Владимир 
Пенчев, обӡавіена ӡе у Софиӡи 2008. године). Из їе смо 
издвоӡили песме коӡе су музички обраёене и сниміене 
у студиӡу Молча рекордс а ЦД ӡе сниміен у изведби 
Милана Вероне, Андреӡа Захореца, Ренеа Бошеіа и 
вокале Дане Сихелске са 
сестрама и члановима 
нашег Друштва.

Са циіем реконструкциӡе 
културе Словака у Бугарскоӡ 
са аспекта описане 
ношїе коӡа у своӡоӡ 
оригиналноӡ верзиӡи више 
не постоӡи контактирали 
смо Маргарету Хлбоцку 
(Маргарет дизаӡн) коӡа 
се бави израдом ношїи 
са циіем да сашиӡе нове 
ношїе намеїене за 
снимаїе спотова за три 
народне песме – Volári, vo-

lári, Dobre mi je, dobre, Šťiri 
húske biele. Проӡекат смо 
реализовали захваіуӡуји 
подршци коӡу смо добили од 
Фондациӡе СПП – Словачке 
плинске индустриӡе. На 
основу старих фотографиӡа 

ӡе дизаӡниран кроӡ, а на 
основу веза на ӡастучницама, 
кухиїским убрусима и 
покривачима дизаӡниран ӡе вез 
и їегови цветни орнаменти и 
боӡе, на основу тога ӡе Маргарета 
Хлбоцка дизаӡнирала реплике 
пет женских и пет мушких 
ношїи, од тога две дечиӡе. 

Сукїе су сашивене од памука 
на коӡем су разни орнаменти – 
цвеје, тачке, или су ӡеднобоӡне 
а бирали смо га према 
конкретним фотографиӡама. 
Сукїе су на струку шивене са 
наборима. Беле девоӡачке сукїе 
су у доїем делу украшене 
са две танке украсне траке – 
ружичастом и белом. У доїем 
делу сукїи ӡе додата ӡош ӡедна 
трака како би читава сукїа 
имала боіе држаїе и како 
би їен завршетак био добро 
учвршјен. Како смо горе 
поменули сукїе су се копчале на 
патенте што смо и испоштовали, 
на струку смо копчаїе урадили 
на дугме. Женске блузе су 
сашивене од памука. Украсни 
делови са предїе стране су 

наӡпре извезене као траке а затим су пришивене траке 
на блузу.  Предїи део ӡе у пределу рамена такоёе 
савиӡен у 1 или  2 набора у правцу отвора рукава. 
Краји рукав има чак 4 или 6 набора према врху и 
чини оптички рукав подигнутим. Цвет на манжетни 
ӡе извезен директно на место (на манжетни могу бити 
и украсна копчаїа). Крагна ӡе облог облика, а цветиј 
на їоӡ ӡе извезен на начин да ӡе повезан са везом 
коӡи ӡе извезен на пришивеним тракама на предїоӡ 
страни. Девоӡчице су носиле плетенице, на їиховим 
краӡевима везане су машне а жене су носиле мараме 
везане испод браде на ӡедан чвор.  

Мушке кошуіе имаӡу сличан кроӡ као и женске 
блузе, разлика ӡе у дужини рукава  коӡа ӡе класична. 
Рукав на свом врху нема наборе, а крагна ӡе подигнута 
и шпицастог ӡе облика, као што се може видети на 
фотографиӡи са мушкарцима. Мушкарци су на главама 
носили газдачке шешире. 

Током нашег рада нисмо се ослаїали само на 
старе фотографиӡе и на неколико сачуваних везова. За 

важан извор информациӡа 
сматрали смо наше стариӡе 
чланове Друштва коӡи су 
као мали и сами носили 
овакве делове одеје и у 
живом сејаїу су им биле 
їихове маӡке или баке како 
су ткале материӡале, шиле 
и везле на їих. Мотиви и 
боӡе коӡе смо одабрали у 
складу су према їиховом 
мишіеїу са оригиналима 
и носе значаӡну изражаӡну 
вредност с обзиром на 
то да Словаци у Бугарскоӡ 
као енклава миграционог 
тока Словака са Доїе 
земіе више не постоӡе, 
а да їихове традициӡе и 
обичаӡи живе ӡош само у 
успоменама и програмима 
потомака коӡи живе у 
Словачкоӡ.  

Оригинални вез навлаке за ӡорган коӡи ӡе извезла Катарина 
ӟанчикова роё. Ковачова из Горїе Митрополиӡе. Извор: 

Катарина Коїарикова

Хеленка Коїарикова и Лукашко Краіович у 
ношїи током првог дана снимаїа. 

Извор: Катарина Коїарикова
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ПРЕЗЕНТАЦИӟА ПРОӟЕКТА БУЊЕВАЧКА 
КУЛТУРА ДЕО ФОЛКЛОРА СРБИӟЕ

Матица буїевачка

Презентациӡа проӡекта Буїевачка култура као део 
фолклора Србиӡе одржана ӡе 18. новембра 2022. године у 
Техничкоӡ школи „Иван Сариј“, а  проӡекат су подржали 
Град Суботица и Буїевачка матица. У поменутом 
проӡекту учествовали су ученици коӡи похаёаӡу наставу 
буїевачког ӡезика са елементима националне културе 
у три средїе школе: Техничкоӡ школи „Иван Сариј“,  
Политехничкоӡ и Хемиӡско-технолошкоӡ школи „Лазар 
Нешиј“. 

У протеклом периоду сниміена су три кратка филма 
са циіем да се промовише буїевачка култура као 
део фолклора Србиӡе. Руководеји се чиїеницом да 
се деци на часовима буїевачког ӡезика са елементима 
националне културе мора понудити могујност 
креативне обраде наставних ӡединица, наставнице 
ӟадранка Тиквицки и Мелиса Вилов, одлучиле су да 
са децом ураде ӡедан проӡекат у току ӡедне школске 
године. Тако ӡе насто їихов први проӡекат у коме се 
баве стваралаштвом наше уметнице Ане Бешлиј и 
заоставштином породице Воӡниј.

Први филм ӡе посвејен Палати Воӡниј. Зашто 
Палата Воӡниј? Зато што ӡе то ӡедна од наӡлепших 
граёевина у нашем граду. Желели су да ӡавности, пре 
свега млаёоӡ популациӡи, приближе све приче коӡе се 

криӡу иза зидина поменуте граёевине. Веруӡу да је на таӡ 
начин скренути пажїу на културне споменике града и 
указати на нужност їиховог очуваїа. Чуваӡуји їих, ми 
заправо чувамо сејаїе на прошла времена. 

Други филм ӡе посвејен споменику Маӡка и дете, 
коӡи се налази у насеіу Александрово, а дело ӡе ваӡарке 
Ане Бешлиј. У їему ӡе дато тумачеїе овог уметничког 
дела. Аутори су се руководили ваӡаркином тезом да 
камен, дрво и бронза сами причаӡу своӡе приче, а ово ӡе 
била їена прича. 

Треји филм ӡе заправо скретаїе пажїе на свеукупно 
стваралаштво Ане Бешлиј. Он ӡе можда и почетак неког 
другог проӡекта. „Ниӡе нам било лако, требали смо 
реализовати техничку подршку за наше идеӡе. Деца су 
са еланом прихватила рад на проӡекту. Брзо су схватили 
колико су важни оваки проӡекти за град као и за нас 
саме. Чини ми се да смо доста тога научили из наше 
историӡе, а то нам ӡе и био циі“ – рекла ӡе ӟадранка 
Тиквицки, координаторка проӡекта. Она ӡе захвалила 
на подршци Граду Суботица и Буїевачкоӡ матици. 
„Веома ӡе важно да овакав приступ раду заживи у 
свим видовима наставног процеса, ӡер када су деца 
задовоіна, онда успех не може да изостане” – додала ӡе 
ӟадранка Тиквицки. 

Историӡска зграда Техничке школе Иван Сариј у Суботици, у коӡоӡ ӡе реализован проӡекат Буњевачка култура део фолклора 
Србије. Извор: Матица буїевачка 
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У маӡу 2023. године прославили 
смо шест векова од првог писменог 
помиїаїа Бистрице, коӡа се налази 
у општини Фридек Мистек. Матица 
шлеска, огранак у Бистрици над Олшом, 
активно ӡе учествовала у прослави 
овог ӡубилеӡа. У сусрет прослави ӡе у 
недеіу 30. априла у цркви Узвишеног 
светог Крста одржана миса посвејена 
жртвама оба светска рата коӡу ӡе 
служио главни каплан Воӡске Чешке 
републике, пуковник генералштаба 
ӟарослав Книхал.  

Дана 4. маӡа одржана ӡе централна 
прослава. Напоменимо, да ӡе управо 
тог дана 1423. године Бистрица по 
први пут поменута у документу коӡи 
ӡе обӡавио кнез Болеслав I. (1409 – 
1431) коӡи ӡе архивиран у Државном 
архиву у Опави у фонду Краіевског 
уреда. Почеци овог села сежу и у 
дубіу историӡу, када ӡе у Ћешинскоӡ 
кнежевини владао кнез Премисл I, 
звани Ношак, дипломата коӡи ӡе радио 
на двору цара Карла IV и їеговог сина 
Вацлава IV. Током 14. века наставіено 
ӡе насеіаваїе до тада пустог и шумом 
обраслог подгорӡа у Бескидама а са 
тим ӡе уско повезано и осниваїе 
засеока чиӡе име може бити у вези 
са шумском бистрицом коӡа тече 
кроз центар села. Бистрица ӡе током 
Аустроугарске монархиӡе, од їеног 
настанка па до распада, дакле преко 
500 година била у власништву кнезова 
Ћешина. Била ӡе наӡнасеіениӡе село у 
кнежевини.

Дан Бистрице одржан ӡе 20. маӡа уз 
учешје неколико хиіада посетилаца 
како из Бистрице тако и из околних 
места.Матица шлеска ӡе имала своӡ 

ш т а н д 
на ко- 
ӡ е м 
су посетиоци имали 
могујност да дегустираӡу 
разне посластице, коӡе 
су чланице Матице  
за ову прилику спремиле. 
Матица шлеска ӡе 
такоёе презентовала 
своӡ четврти по реду 
Алманах. Уз хронологиӡу 
наӡзначаӡниӡих догаёаӡа 
и прекретница у животу 
села током шест векова, 
представіене су новиӡе 
активности везане 
за десет година рада 
Матице шлеске и такоёе 
за 130. годишїицу 
роёеїа ӟана Железног, 
директора Државне 

 ПРОСЛАВА У БИСТРИЦИ – НАӟВЕЋЕМ 
СЕЛУ У ЧЕШКОӟ РЕПУБЛИЦИ 

Ана Кондерлова, председница Матице шлеске, огранка у Бистрици над Олшом, Чешка 
република 

Штанд Матице шлеске на Данима Бистрице дана 4. маӡа 2023.г.  Фото: Петр Маӡер

(народне и граёанске) школе у Бистрици коӡи ӡе био 
значаӡна личност тадашїе просветне и народне 
Матице шлеске у Ћешинску.
ӟубиларни сусрет у парку

Маӡска прослава шест векова првог писаног 
документа о Бистрици наставіена ӡе и 25. маӡа 
отвараїем изложбе Бистрица кроз историӡу – Bieg 
historii у парку коӡи се налази иза вишенаменског 
обӡекта. На овом месту су се око подне срели 
представници и радници локалне заӡеднице, 
заступници, руководиоци друштава, предузетници 
а позив су добили и председници околних месних 
заӡедница, чланови Удружеїа ӟаблунковска. 
Председник месне заӡеднице Роман Вробел ӡе у свом 
обрајаїу говорио о историӡи, али и о садашїости 
актуелно наӡвејег села у Чешкоӡ републици коӡе ӡе 
представио и путем панела са фотографиӡама на 
коӡима ӡе представіен живот у селу у прошлом веку 
забележен обӡективом фотографа Карла Калете. 
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СЛОВЕНСКИ ХОРИЗОНТ 

У ПАДИНИ И КОВАЧИЦИ ПРОСЛАВА 
180. ГОДИШЊИЦЕ КОДИФИКАЦИӟЕ 

СЛОВАЧКОГ ЕВНОГ ӟЕЗИКА 
Даниӡела Ђурашова, Асоциӡациӡа за едукациӡу и регионални развоӡ, Република Србиӡа 

Према резултатима пописа становништва у Србиӡи 2022. године 
наӡвише Словака живи у општини Ковачица, укупно 8 676 Словака. 
У поменутоӡ општини уз словачко насеіено место Ковачица налази 
се и село Падина. Како кажу – наӡвеје словачко село у свету.  Ова 
два насеіена села налазе се у непосредноӡ близини и узаӡамно 
сараёуӡу у области образоваїа, културе, религиӡског живота..., такоёе 
обележаваӡу ӡубилеӡе коӡи су за словачку културу важни. Управо у 
такве важне ӡубилеӡе спада и ӡубилеӡ кодификациӡе словачког ӡезика.  

Евангеличка парохиӡа у Хлбоком позната ӡе по томе што ӡе у їоӡ 
45 година живео и радио ӟозеф Милослав Хурбан, све до їегове 
смрти 1888. године. Овде су организовани састанци и саветоваїа 
националних воёа, било ӡе то место важних историӡских догаёаӡа. 
Историӡски важан био ӡе и сусрет ӟозефа Милослава Хурбана, Михала 
Милослава Хоће и Људовита Штура од 11. до 16. ӡула 1843. године 
када су се договорили о кодификациӡи кїижевног словачког ӡезика 
на бази наречӡа словачког ӡезика из централне Словачке.  

У суботу 3. ӡуна 2023. године у великоӡ сали месне заӡеднице у 
Ковачици одржана ӡе конференциӡа поводом 180. годишїице 
кодификациӡе кїижевног словачког ӡезика. Учесницима ӡе 
добродошлицу пожелео Адам ӟонаш, председник Месне заӡеднице 
Ковачица и Ана Бирешова, директорка Основне школе у Ковачици. 
Присутним гостима се обратила и Моника Шухаӡдова Поскладанова, 
заменица амбасадора Словачке републике у Београду са срдачним 
поздравима из Словачке. 

На конференциӡи су говориле личности из заӡеднице Словака у 
Србиӡи – ванредни професор Филолошког факултета Универзитета 
у Београду Зузана Чижикова, наставница словачког ӡезика и 
литературе Ана Хркова, наставница словачког ӡезика и литературе у 
пензиӡи Мариӡа ӟонашова Котвашова, наставник историӡе Мирослав 
ӟурица и сениор банатског сениората евангеличке цркве у Србиӡи 
и свештеник парохиӡе у Падини Слаёан Даниӡел Срдиј, такоёе 
наставница Михаела Храпаїова из Словачког лицеӡа у Надлаку. 

Почасни сениор и свештеник парохиӡе у Хлбоком ӟураӡ Шефчик 
говорио ӡе о догаёаӡима из живота тзв. Штуроваца и у духовном 
смислу присутне повео у нека давна времена на парохиӡи у Хлбоком: 
„Дубоко ӡе у Хлбоком (у дословном преводу Дубоком) проговорио наш 
словачки ӡезик. Иза дебелих зидина спомен парохиӡе коӡу данас водим, 
уколико добро послушате, ово културно благо изграёено пре готово 
два века испричаје вам многе догаёаӡе. Пажіив и добар слушалац 
чује како разговараӡу Хурбан, Штур и Хоћа о кодификациӡи словачког 
ӡезика као и о доброӡ сарадїи и односима са брајом Србима и многим 
другим причама из славне историӡе. Посебно благо чине слике, старе 
кїиге и ретки предмети коӡи сведоче о историӡи“ – рекао ӡе у уводу 
своӡег излагаїа свештеник Шефчик. Нагласио ӡе да је се прослава 
озакоїеїа словачког кїижевног ӡезика у Хлбоком одржати 16. ӡула 
2023. године. 

На конференциӡи су наступали и црквени хорови Хришјанска 
срца на челу са ӟаном Дишпитером и Женски црквени хор на челу 
са Алжбетом Хриӡешиковом. У дискусиӡу се укіучила и Даниӡела 
Ђурашова, оснивач Асоциӡациӡе за едукациӡу и регионални развоӡ у 
Падини, Павел Балаж, председник месног огранка Матице словачке 
у Ковачици и ӟан Шпрингеі, новинар. У улози водитеіа била ӡе 
Аїичка Халупова. 

Након конференциӡе и посете ковачичких галериӡа наивног 
сликарства, учесници су отпутовали у Падину на богослужеїе у 
Словачкоӡ евангеличкоӡ цркви, коӡе ӡе служио падински свештеник 

Слаёан Даниӡел Срдиј. Проповед у цркви припала ӡе и ӟураӡу 
Шефчику, свештенику коӡи ради у Хлбоком. Црквеном богослужеїу 
присуствовао ӡе и свештеник ковачички Мартин Баӡза. 

У оквиру пропратног програма учесници су имали могујност 
да погледаӡу збирку народних ношїи колекционарке Зузане 
Котвашове под називом Падинска гецеіа (прим. преводиоца 
сукїа). У парохиӡи ӡе тако путем своӡеврсне модне ревиӡе 
представіена ношїа према годишїим добима. Том приликом 
Зузана Котвашова ӡе представила деветнаест свечаних ношїи. 
Уследио ӡе програм чланова Словачког културно-уметничког 
друштва Слїечница (Сунцокрет), коӡе ӡе основала поменута 
Асоциӡациӡа из Падине. На почетку програма  присутне су 
поздравили Даниӡела Ђурашова као и заменица амбасадора 
Словачке републике у Београду Моника Шухаӡдова Поскладанова. 
Уследио ӡе говор свештеника Слаёана Даниӡела Срдија, затим 
Зузане Котвашове а стручан поглед етнографа на ову збирку 
представила ӡе Ева Таубертова. 

Проӡекат посвејен спомен прослави 180. годишїице 
кодификациӡе кїижевног словачког ӡезика одржаног у Падини 
и Ковачици написала ӡе Асоциӡациӡа за едукациӡу и регионални 
развоӡ у Падини за Месну канцелариӡу у Ковачици. Проӡекат ӡе 
подржан од стране Уреда за Словаке у иностранству из Словачке 
републике и їима припада захвалност. 

У септембру ӡе планирано одржаваїе стручног семинара на 
тему рада наставника историӡе Мирослава ӟурице под називом 
Евагеличка црква аугсбуршке вероисповести у Падини и їен 
утицаӡ на духовни, народни и образовни евангелички живот 
Словака у Падини. Проӡекат има за циі да очува и начини 
доступним национално културно благо из архиве евангеличке 
цркве у Падини, дакле чланке, фотографиӡе, писма и зборнике 
коӡи документуӡу важне догаёаӡе из периода 1840–1846. године. 
Такоёе, истраживаїе овог архива у Падини и анализа їеговог 
утицаӡа на духовни, народни и школски живот по етапама, овога 
пута са фокусом на 1843. годину. Те године ӡе наиме кодификован 
словачки ӡезик у Хлбоком. Научни семинар бије одржан под 
стручном гаранциӡом др ӟулиуса Ломенчика а семинар ӡе намеїен 
свештеницима, учитеіима словачког ӡезика и ёацима основних 
школа у Падини и Ковачици са задатком да се говори о  утицаӡу 
словачког ӡезика на живот Словака Доїе земіе, какву улогу ӡе 
у очуваїу словачког писма имала словачка евангеличка црква 
аугсбурске вероисповести. На семинар су позвани и стручїаци 
из Матице словачке из Словачке републике те је бити уӡедно 
обележен и ӡубилеӡ 160 година осниваїа Матице словачке. 
Проӡекат ӡе написала Асоциӡациӡа за едукациӡу и регионални развоӡ 
у Падини, а подржао Уред за Словаке у иностранству. 

Асоциӡациӡа ӡе такоёе реализовала неколико проӡеката Летїе 
школе Људовита Штура са циіем да упозна децу и омладину 
са историӡом Штуроваца, посетили су Хлбоке и сазнали нешто 
више о заниміивоӡ историӡи озакоїеїа словачког ӡезика коӡи ӡе 
договорен у парохиӡи у Хлбоком. Захвалност припада председнику 
Месне заӡеднице у Хлбоком Милошу Чобрди и їеговом колективу 
коӡи су нам приредили топлу добродошлицу а затим смо посетили 
и Чешку и Поіску. Са Хлбоким су Падина и Ковачица потписале 
уговор о сарадїи. Чуваӡмо словачку реч, навике и веру, не 
заборавимо где се налази колевка наше историӡе и кїижевног 
ӡезика. 
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У календару ӡубилеӡа исеіених Словака за 2023. 
годину посебно светли име Франјишка ӟозефа Фуге (9. 
ӡун 1923, Вине, Словачка – 9. новембар 1987, Хамилтон, 
Канада). Личност Франјишка Фуге (изворно именом 
Фиге), коӡи потиче из места Вине у општини Михаловце 
познаӡемо пре свега као свештеника, покровитеіа ӡавног 
живота исеіених Словака, издавача, приреёивача, 
уредника, штампара, агитатора словачког живота на 
северноамеричком континенту, трејег председника 
Иностране Матице словачке и аутора предлога данашїе 
словачке заставе.

Иако су їегове заслуге на поіу народног живота 
огромне, словачка ӡавност овог егзиланта готово да 
не познаӡе. Дана 7. ӡуна 2023. године, поводом стоте 
годишїице їеговог роёеїа, Матица словачка ӡе 
организовала научни семинар у свом седишту у Мартину 
коӡи ӡе био посвејен їеговом животу и раду. Припреме 
за семинар започеле су почетком 2023. године када 
ӡе Матица словачка позвала словачку и инострану 
академску ӡавност да се приӡави са стручним рефератима 
за учешје на семинару.

Оваӡ стручан скуп ӡе одржан у оквиру манифестациӡе 
Стваралачко пролеје (Slovesná jar). Присутне ӡе у 
седишту Матице словачке поздравио їен председник 
Мариӡан Гешпер. У свом говору нагласио ӡе допринос 
Фуге раду Иностране Матице словачке као и допринос 
у оствариваїу националних циіева Словака коӡи живе 
иза океана. На їегове речи се надовезао председник 
Уреда за Словаке у иностранству Милан ӟан Пилип, коӡи 
ӡе нагласио значаӡ вредносног доприноса заӡедница 
исеіених Словака за словачко друштво као такво. Из 
Торонта ӡе на догаёаӡ допутовао и инострани Словак Паул 
Стахо коӡи ӡе организовао пиететни помен монсиїору 
Фуги у Хамилтону а коӡи ӡе такоёе сараёивао са Матицом 
словачком током припреме историӡског документа 
посвејеног животу и делу Фуге. Документ под називом 
Франјишек ӟозеф Фуга – апостол духа нациӡе настао ӡе 
у Информационом центру Матице словачке у режиӡи 
секретара Матице словачке ӟана Семана. 

Радни део семинара отворио ӡе Франјишек Цупак, 
нејак Ф. ӟ. Фуге, коӡи се надовезао на лична сејаїа на 

НАУЧНИ СЕМИНАР ПОСВЕЋЕН 
СТОГОДИШЊИЦИ РОЂЕЊА 

МОНСИЊОРА ФРАНЋИШКА ФУГЕ
Зузана Павелцова, директорка Музеӡа Словака у иностранству, Матица словачка, 

Република Словачка  

уӡака, на їегов боравак у Хамилтону и на проблематику 
настаӡаїа предлога словачке заставе. Преко видео 
портала се у рад конференциӡе прикіучио и Даниӡел 
Черни, директор Словачког историӡског института у 
Риму коӡи ӡе информисао о мисиӡи свештеника Фуге 
и о їеговом неуморном раду за заӡедницу грчко-
католичке вероисповести. Беата Катребова Блехова 
ӡе у име Завода сејаїа народа мапирала деловаїе 
Фуге у органима Светског конгреса Словака. Зузана 
Павелцова ӡе припремила биографски реферат са 
фокусом на їегову издавачку делатност. Завршни текст 
аутора ӟозефа Ридла донео ӡе лична сејаїа на узаӡамне 
директне или индиректне контакте са монсиїором 
Фугом на радноӡ али и приватноӡ основи.

Конференциӡа ӡе завршила веома широком 
дискусиӡом у коӡоӡ су учествовали и други нејаци Фуге 
– Душан и ӟан као и гости коӡи су своӡим учешјем у 
дискусиӡи допунили многе теме. Матица словачка 
има амбициӡу да резултат семинара буде обӡавіен 
у публикациӡи коӡа је веродостоӡно документовати 
садржаӡ и допринос овог семинара. 

Научном конференциӡом Матица словачка отпочела 
ӡе низ манифестациӡа посвејених стогодишїици 
роёеїа Франёишка Фуге. На каналу ТВ Матице на 
интернету слободно ӡе доступан филм посвејен Фуги. 
На дан їеговог роёеїа (9. ӡуна 2023. г.) место Вине 
ӡе заӡедно са Матицом словачком припремило богат 
програм посвејен сејаїу на Фугу, укіучуӡуји броӡна 
пропратна дешаваїа. У августу у време матичних 
народних свечаности представници матице планираӡу 
да откриӡу їегову бисту у Алеӡи заслужних националних 
личности коӡа се налази испред зграде Матице словачке 
у Мартину. 

Културни прегалац и грчко-католички свештеник Ф. ӟ. Фуга, 
треји председник Иностране Матице словачке. Извор: 
Словачка национална библиотека – Литерарни архив

Учесници научног семинара посвејеног животу и делу 
Франјишка Фуге. Фото: Павол Мадура
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СЛОВЕНСКИ ХОРИЗОНТ 

ИЗЛОЖБЕНИ ПРОӟЕКАТ 
СТОШЕЗДЕСЕТОГОДИШЊЕ МАТИЦЕ 

СЛОВАЧКЕ 
Павол Пареїичка, научни радник Матице словачке, Република Словачка 

националног препорода, 
националног покрета 
уӡедиїеїа и национално 
е м а н ц и п а ц и о н и х 
тежїи, током коӡег 
су заслугама наших 
прегалаца дефинитивно 
формирани Словаци 
као модеран и савремен 
народ са властитим 
кїижевним ӡезиком, 
особеном културом 
и аутономистичким 
политичким програмом 
коӡи ӡе строго дефинисао 
границе меёу Татрама 
и Дунавом, са северним 
луком шума Карпата, 
коӡе сежу до ӡужно 
орӡентисаних котлина, 
долина, низиӡа. „Овде 
живи народ! Овде су 
живели, живе и живеје 

Словаци!“ – овим речима ӡе меморандумска матична 
културно-политичка репрезентациӡа након Словачког 
устанка 1848. године и 1849. године а затим поновно 
1861. и 1863. године закуцала на врата Угарске 
краіевине и Хабзбуршке монархиӡе и обавестила 
ширу словенску и европску ӡавност. 

Град Турчӡански Свети Мартин заӡеднички ӡе 
именитеі за меморандумску скупштину и догаёаӡе 
у Матици, али у исто време оваӡ град прославіаӡу 
и одреёене личности. Меёу їима на првом месту 
представници генерациӡе Штуроваца, истинске 
културно-политичке елите народа, наӡквалитетниӡе 
могује коӡу ӡе икад одгаӡила словачка земіа коӡа им ӡе 
дубоко урасла у срце и за коӡу су се борили и пером и 
мачем. Штуровци су процес кодификациӡе кїижевног 
ӡезика започели 1843. године  а 1844. основали су 
Друштво Татрин, током револуциӡе 1848. године 
припремили су и декларисали први аутономистички 
програм Словака – Потраживаїа словачког народа. 
Затим су се за їега ӡуначки борили и проливали крв у 
оквиру три добровоіне експедициӡе. Након тринаест 
година су они исти Штуровци у Мартину иницирали 
доношеїе Меморандума а две године касниӡе 
осниваїе Матице. На овом месту треба поменути 
барем неколико наӡславниӡих имена Штуроваца: ӟан 
Вратислав Францисци, Штефан Марко Дакснер, ӟозеф 
Милослав Хурбан, ӟанко Краі, Андреӡ Красислав 
Сладкович, само Халупка, Вилиӡам Пауіиїи Тот и на 
десетине других а заӡедно са їима и мртви дух сејаїа 
на Људовита Штура и физички неприсутног Михала 
Милослава Хоће. 

Храбри евангелички Штуровци су од 1843. године 
уско сараёивали по националним питаїима са 
католичким прегаоцима и интелектуалцима коӡи су 
прихватили словачки ӡезик Штуроваца, коӡи су постали 
чланови друштва Татрин а у периоду од 1848. и 1849. 
године пружали подршку хурбановском Словачком 
устанку, такоёе коӡи су 1861. године присуствовали 
прихватаїу Меморандума а 1863. године оснивали 

Матица словачка 
ӡе у оквиру програма  
57. Стваралачког пролеја 
– наӡстариӡег литерарног 
фестивала у Словачкоӡ 
(организован ӡе од  
6. до 8. ӡуна 2023. године 
традиционално у Мартину) 
организовала 7. ӡуна – на 
Дан сејаїа Словачке 
републике на годишїицу 
Меморандума народа 
словачког – више успешних 
самосталних дешаваїа.

Управо ӡе дан 
литерарног и стваралачког 
маратона био посвејен 
ӡубиларноӡ, наӡстариӡоӡ 
националноӡ, културноӡ и 
научноӡ установи Словака 
– стошездесетогодишїоӡ 
Матици словачкоӡ. И 
други пропратни догаёаӡи 
надовезивали су се на оваӡ ӡубилеӡ. Архив Матице словачке 
ӡе организовао изложбу архивских драгоцености под 
називом 160-годишїа Матица словачка. Изложба ӡе 
тематски везана за осниваїе установе и период їеног 
првобитног деловаїа од 1863. до 1875. године. Матица 
словачка била ӡе организатор и свечаног и проширеног 
заседаїа Председништва Матице словачке на коӡем ӡе у 
свечаном говору присутне поздравио председник Матице 
словачке др Мариӡан Гешпер. Затим ӡе у историӡскоӡ 
згради другог седишта Матице словачке на улици 
Мудроїовоӡ одржано отвараїе изложбе под називом 
Матица словачка – наӡстариӡа културна установа 
Словака основана 1863. године. Отвараїе изложбе водио 
ӡе научни секретар Матице словачке др Павол Мадура 
коӡи ӡе уӡедно и менаћер и руководилац овог изложбеног 
проӡекта као и визуализациӡе докумената. Изложбу ӡе 
отворио аутор пропратних текстова изложбе доцент 
Павол Пареїичка (цитиран у другоӡ половини овог 
текста). Отвараїе изложбе музички ӡе употпунила своӡом 
интерпретациӡом на хармоници и певаїем Александра 
Хованова. 

Изложба под називом Матица словачка – наӡстариӡа 
културна установа Словака основана 1863. године 
отворена ӡе 7. ӡуна 2023. године на дан када се сејамо 162. 
годишїице прихватаїа и обӡавіиваїа Меморандума 
словачког народа. За непуна два месеца 4. августа 2023. 
године напуније се округлих 160. година од осниваїа 
Матице словачке. Оба знаменита догаёаӡа за историӡу 
словачког народа у 19. веку повезуӡе чиїеница да су се 
десила на плодном тлу Турчӡанског Светог Мартина – центра 
вековних културно-политичких кретаїа, при чему ӡе први 
догаёаӡ коӡи се десио у ӡуну 1861. године, када ӡе Словачка 
народна скупштина усвоӡила Меморандум, директно 
условио настанак другог догаёаӡа – сазиваїе генералне 
скупштине Матице словачке у августу 1863. године. 
Наредна ера наше историӡе, од почетка 60-их година до 
половине 70-их година 19. века, ушла ӡе у анале словачке 
историӡе и историӡе културе као меморандумско-матични 
период. Управо оваӡ догаёаӡ завршава процес словачког 

Изложбени роло плакати испред седишта зграде Матице 
словачке. У позадини Галериӡа са портретима председника 

Матице словачке почев од 1863. године па све до данас. Фото: 
Павол Мадура 
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Матицу. Били су то Томаш Червеї, Мартин Чулен, 
ӟан Готчар, Михал Храстек, ӟан Паларик, Андреӡ 
Људовит Радлински, ӟозеф Карол Викторин, Шјефан 
Заводїик, Густав Казимир Зехентер-Ласкомерски и 
други подӡеднаки потписници Меморандума као и 
чланови Матице. На Словачкоӡ националноӡ скупштини 
у ӡуну 1861. године у Мартину креиран ӡе и Стални 
национални одбор и Привремени одбор осниваїа 
Матице словачке при чему ӡе на чело оба одбора био 
установіен ӟан Францисци. Управо ӡе оваӡ Штуровац, 
уз захвалност и поштоваїе, а са општим консензусом 
оба одбора, у национална питаїа укіучио и банско-
бистричког римско-католичког бискупа Шёефана 
Моӡзеса, као библиӡског Моӡсиӡа, коӡи ӡе израдио Бечки 
Меморандум. Веј у децембру 1861. године предводеји 
словачку делегациӡу предложио га ӡе владару у Бечу. У 
августу 1863. године именован ӡе за првог председника 
Матице словачке а месец дана касниӡе, у септембру 
1863. године, повео ӡе делегациӡу Матице словачке пред 
цара Франца ӟозефа I, коӡи ӡе ову инициӡативу одобрио, 
што ӡе потврёено печатом и поклоном Франца ӟозефа 
I од хиіаду златника. Заузврат ӡе од Матице словачке 
примио диплому члана оснивача. 

Приликом отвараїа поменуте изложбе Матице 
словачке неопходно ӡе познавати историӡске чиїенице 
о їеном настанку и то уз помој кратког историӡског 
екскурза у ову проблематику. Тек сада можемо да 
се вратимо теми изложбеног проӡекта, ӡер се он не 
бави само актом їеног конституисаїа веј настоӡи 
да пластично, путем стручних текстова и богате 
документациӡе, обухвати у кратким цртама континуитет 
развоӡа Матице, їене судбинске перипетиӡе и деловаїе 
све до данашїих дана. 

Изложбу чини четрнаест визуализациӡа на панелима 
тематски разврстани у три историӡске етапе. У првоӡ ӡе 
обраёена историӡа Матице словачке од їеног осниваїа 
у августу 1863. године па све до насилног службеног 
затвараїа од стане угарских органа моји у новембру 
1875. године. У том смислу потребно ӡе нагласити да 
су настанак Матице словачке пратила и два главна 
фактора, са ӡедне стране ради се о културном феномену 
осниваїа словенских матица у Хабзбуршкоӡ монархиӡи 
као литерарних и издавачких друштава од стране 
представника поданичких словенских народа, са друге 
стране словачко опредеіеїе условиле су и ӡачале и 
милениӡумске прославе доласка словенских апостола 
и данашїих духовних воёа Европе светих Ћирила 
и Методиӡа на ове просторе. Прославу милениӡума 
доласка светих Ћирила и Методиӡа ӡе у ӡулу 1863. године 
организовао банско-бистрички бискуп Шјефан Моӡзес 
(од августа 1863. године први председник Матице 
словачке) и бискуп за област Спиш Ладислав Забоӡски. 
На таӡ начин су удахнули дух осниваїа Матице, а у їену 
колевку траӡно унели словачки, национални и религиӡски 
правац. 

Оснивачи и први чланови матице и їени функционери 
Штефан Моӡзес, Карол Кузмаїи, ӟан Францисци, ӟозеф 
Милослав Хурбан, Михал Храстек, Франко Вијазослав 
Сасинек, Вилиӡам Пауіиїи Тот, ӟозеф Козачек и други 
схватали су мисиӡу и деловаїе Матице словачке и ширили 
ӡе у споіашїим и у ужим димензиӡама. Због тога ӡе нису 
градили само као литерарно и издавачко друштво, веј 
су їеним циіевима приступали максималистички – са 
амбициӡом развоӡа образоваїа са задацима академиӡе 
наука и уметности, националне библиотеке, музеӡа и 
галериӡе као и историӡске споменице и организованог 
народног сејаїа. Сејаїа народа чиӡе постоӡаїе ӡе 
вековна маёарска политичка репрезентациӡа негирала, а 
управо из тог разлога ӡе у новембру 1875. године Матицу 
укинула, їену имовину одузела односно покрала а 
чланове растерала. Друга фаза изложбеног проӡекта 
Матице словачке односи се на период 1919–1968. 

године, дакле од їеног оживотвореїа након настанка 
Чехословачке републике под заштитом председника 
Томаша Гарика Масарика. Управо ӡе Масарик заслужан 
за изградїу новог здаїа – седишта Матице словачке 
коӡе ӡе свечано отворено 1926. године (у овоӡ згради 
ӡе и инсталирана ӡе и изложба). Матица ӡе са своӡим 
културним програмима надовезала на успешан рад 
у 19. веку, при чему у меёуратноӡ Чехословачкоӡ и у 
ратом захвајеноӡ Словачкоӡ за рад Матице у наӡвејоӡ 
мери су биле заслужне личности Матуш Дула, Вавро 
Шробар, Павол Орсаг Хвӡездослав, ӟозеф Шкултети, 
Шјефан Крчмери, ӟан Ванович, ӟозеф Цигер Хронски и 
други великани Словачке. Штафету устанка, чак и након 
комунистичког пуча у фебруару 1948. године, носили 
су и под доминантном социӡалистичком културом 
тражили су место Матици словачкоӡ: Лацо Новомески, 
Владо Клементис и други тзв. словачки буржоазни 
националисти. Идеӡу Матице ӡе затим за време 
политичког ублажаваїа из апсолутног пепела на стоту 
годишїицу осниваїа 1963. године уздигао Алксандар 
Дубчек и оживео ӡе током процеса препорода до 
1968. године. Управо таӡ период представіа друго 
раздобіе наше изложбе. 

Треји завршни тематски блок бави се наӡновиӡим 
раздобіем у постоӡаїу Матице словачке, када ӡе из 
блата нормализациӡе успешно извучена на видело у 
периоду тзв. друштвене реконструкциӡе. То се односи 
и на период модернизма од 1975. године коӡи ӡе 
материӡализован у їеноӡ новоӡ згради на Хостихору 
а са институционалним телом модерног сејаїа 
од европског значаӡа коӡе ӡе изградио Владимир 
Минач. Након новембра 1989. године на краӡу другог 
милениӡума, данас познатом периоду као „дивіе 
деведесете“, разноразне кризе нису обишле ни Матицу 
словачку. Нажалост, наставіене су и у првоӡ децениӡи 
трејег милениӡума када ӡе Матица доспела такореји 
на маргине друштвеног интересоваїа, али и на ивицу 
изумираїа їеног чланства. ӟедна од многоброӡних 
кризних ситуациӡа, а могује и она наӡвеја, почела ӡе 
да се решава под руководством историӡски наӡмлаёег  
председника Матице словачке Мариӡана Гешпера, при 
чему се ради о очуваїу чланства, їегове генерациӡске 
обнове у институционалном и чланском организму, 
као и образоваїе младих генерациӡа у патриотском 
духу. 

На самом краӡу дају себи за право да именуӡем 
тим коӡи ӡе заслужан за реализациӡу изложбе и 
каталога овог научно-популарног и образовног 
проӡекта. Менаћер и аутор проӡекта и документационе 
визуализациӡе ӡе научни секретар Матице словачке др 
Павол Мадура. Аутор текстова изложбе ӡе културни 
и матични историчар Павол Пареїичка а рецензиӡу 
ӡе написао литерарни методолог ӟулиус Ломенчик, 
обоӡица су универзитетски доценти и научни радници 
Словачког литерарног завода Матице словачке. 
Стручни сарадник проӡекта био ӡе и председник 
Матице словачке др Мариӡан Гешпер. За ликовни и 
графички дизаӡн побринуло се издаваштво Сигнис и 
др Ева Чулеїова. Захвални смо и спонзорима изложбе 
а.д. „Неографиӡа“ и Граду Мартин коӡи, захваіуӡуји 
градоначелнику, и у сложеним економским временима 
пружаӡу подршку и такоёе често сами, без подршке 
надлежних и одговорних органа, настоӡе да у пракси 
имплементираӡу Закон Народне скупштине Словачке 
републике о граду Мартину као о центру националне 
културе Словака. 

Велика нам ӡе част да и вама и широӡ ӡавности 
код нас у Словачкоӡ и у словенском иностранству 
презентуӡемо оваӡ изложбени проӡекат, заӡедно са 
каталогом, и веруӡемо да је постати веродостоӡан 
извор информациӡа о наӡстариӡоӡ културноӡ установи 
Словака – Матици словачкоӡ основаноӡ пре 160 година!
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КРАТАК ПРЕГЛЕД КОНГРЕСА 
МАТИЦА СЛОВЕНСКИХ НАРОДА

Петер Швантнер, секретар Mатице словачке, Словачка република

ӟедан од примарних задатака Матице словачке коӡи 
се и данас ослаїа на їено историӡско опредеіеїе 
ӡе брига за Словаке коӡи живе у исеіеништву као и 
сарадїа са матицама других словенских народа. Ова 
мисиӡа материӡализована ӡе у традициӡи организоваїа за 
сада укупно четири конгреса матица словенских народа. 
Први европски Конгрес Матица словенских народа 

Историӡски први европски Конгрес Матица 
словенских народа одржан ӡе у 
периоду од 26. до 28. марта 2007. г. 
у Мартину у Словачкоӡ републици. 
Конгрес ӡе сазвала Матица словачка 
а позив су добиле све Матице 
коӡе данас раде, при чему су се 
позиву одазвали представници 
дванаест матица из осам европских 
држава.  Активно учешје узели 
су представници Матице српске, 
Матице лужичкосрпске, Матице 
словачке, Матице словеначке, 
Матице шлеске, Матице буїевачке, 
Матице црногорске, Матице 
словачке у ӟугославиӡи, Матице 
словачке у Украӡини и Савез 
Словака – Савез словачких матица 
у Хрватскоӡ. Циі конгреса био 
ӡе да нагласи значаӡну улогу 
ових друштава у оквиру развоӡа 
поӡединих словенских народа, 
їихових националних ӡезика, 
културе и цивилизациӡског напретка 
почев од прве четвртине 19. 
века. На Конгресу се дискутовало 
о четири основна тематска 
оквира: Матице словенске као културни, духовни и 
друштвени феномен Европе; Словенство и Словени 
у Европи на прагу 21. века; Национални интегритет 
– стуб идентитета; Сарадїа матица у процесу ӡачаїа 
националног и културног идентитета. Конгрес Матица 
у Мартину био ӡе догаёаӡ од меёународног значаӡа, а 
заокупио ӡе пажїу и представника политичког живота.  
Председник Словачке републике Иван Гашпарович ӡе 
у свом писму одао признаїе раду Матица, а за їихов 

рад рекао ӡе да: „ӡача дух нациӡе и помаже у очуваїу и 
развоӡу културног наслеёа поӡединих словенских народа. 
У контексту уӡедиїене Европе то ӡе незаменіива улога 
коӡа не само да чини богатиӡим словенске народе веј 
обогајуӡе и културно окружеїе целе Европе засноване 
на разноврсности поӡединих култура.“ 

Учесници Конгреса су такоёе дискутовали о 
предлозима за даіу сарадїу и усагласили су се са 
садржаӡем Меморандума кога чини шест тачака: 

Ми, заступници матица 
словенских народа, на свом првом 
европском конгресу одржаном од 
26. до 28. марта 2007. године у 
Мартину (Словачка република):

1. Изӡавіуӡемо, да Европу 
схватамо као континент 
равноправних култура, ӡезика 
и националних идентитета, 
сарадїе нациӡа у коӡоӡ незаменіиво 
место имаӡу Словени.   

2. Подржавамо и залажемо се 
за хуманистичке, демократске 
и хришјанске традициӡе Европе 
коӡе су стуб културног, духовног 
и друштвеног развоӡа нашег 
континента у 21. веку.

3. Сагласни смо са новом 
формом демократске сарадїе 
Матица и препоручуӡемо 
извршним органима влада наших 
држава да историӡски доказане 
Матице постану у будујим 
децениӡама интегрални део 
државне културне подршке.

4. На сарадїу позивамо и друге 
организациӡе коӡе прихватаӡу и подржаваӡу словенску 
узаӡамност и вредности европске узаӡамности.

5. Изражавамо интересоваїе за сусретаїе на 
европским конгресима Матица словенских народа чиме 
јемо чувати и развиӡати наше културно наслеёе.

6. Препоручуӡемо органима одлучиваїа у ЕУ да 
прихвате опредеіеїе за интеграциӡу и других 
словенских народа да постану пуноправни и важеји 
чланови интегрисане Европе.  

Учесници првог европског Конгреса Матица словенских народа испред зграде седишта Матице словачке у Мартину. 
Извор: Матица словачка 

Споменица 1. Конгреса словенских 
Матица. Извор: Матица словачка



23бр. 1/2023 

ИС
ТО

РИ
ӟА

   

бр. 1/2023 СЛОВЕНСКИ ХОРИЗОНТ 

Други европски Конгрес Матица словенских народа 
Други по реду европски Конгрес Матица словенских 

народа поново ӡе организовала Матица словачка, а 
организован ӡе дана 1. августа 2013. године поводом 
150. годишїице осниваїа Матице словачке и 1150. 
годишїице доласка Св. Ћирила и Методиӡа на нашу 
териториӡу. Учешје су узели делегати десет матица 
словенских народа коӡи су ӡеднако као и у случаӡу 
првог конгреса допутовали из десет држава Европе: из 
Србиӡе, Црне Горе, Хрватске, Словениӡе, Немачке, Чешке 
републике и Украӡине. На другом конгресу активно су 
учествовали представници: Матице словачке, Матице 
шлеске, Матице словеначке, Матице буїевачке, Матице 
чешке, Матице црногорске, Матице лужичкосрпске из 
Немачке, Матице српске, Матице словачке на Закарпатӡу, 
Матице словачке у Србиӡи и представници Савеза 
Словака у Хрватскоӡ и Форума словенских култура. 

Након што су прочитани сви реферати и дискутовало 
се о многоброӡним темама, учесници конгреса су се 
усагласили и обӡавили завршни Меморандум коӡи чини 
седам тачака:

I. Позиваӡуји се на закіучке 1. Европског конгреса 
Матица словенских народа од 28. марта 2007. године у 
Мартину (Словачка република) потврёуӡемо, да: Европу 
схватамо као континент равноправних култура, ӡезика 
и националних идентитета; подржавамо и залажемо се 
за хуманистичке, демократске и хришјанске традициӡе 
Европе коӡе су стуб културног, духовног и друштвеног 
развоӡа нашег континента у 21. веку; подржавамо нову 
форму демократске сарадїе матица и препоручуӡемо 
извршним органима влада наших држава да обухвате 
историӡски доказане националне културне институциӡе 
– Матице у контексту националних културних 
политика и у будујем периоду. 

II. Изражавамо воіу и доносимо одлуку да сваке 
године организуӡемо сусрет са циіем анализе и 
решаваїа актуелних питаїа сарадїе измеёу Матица. 
Конгресе Матица словенских народа организовајемо 
у интервалу две године а на їима је се вредновати 
резултати нашег рада а їихови актери одобрије 
задатке за наредни период. 

III. Тражимо могујности узаӡамне информисаности и 
блиске сарадїе. Настоӡимо да интензивирамо размену 
искустава, размену литературе, размену изложби, 
да подржимо заӡедничко обӡавіиваїе публикациӡа у 
интересу културног обогајиваїа наших народа и 
народа интегрисане Европе. 

IV. Залажемо се за феномен Матица словенских 
народа са циіем репрезентоваїа и ӡачаїа словенске 

идеӡе и у проӡектима Европске униӡе о на їеном тлу се 
представіамо као Матице словенских народа.

V. Интензивирајемо наше културно деловаїе у 
оквирима националних култура и респектовајемо 
вредности маїинских и регионалних култура, ӡер 
игнорисаїем тих култура у краӡїем случаӡу долази 
до осиромашеїа разноврсности и богатства іудског 
духа коӡи у наӡразличитиӡим аспектима штити све 
културе и ӡезике света. 

VI. Сваке године овластијемо ӡедну од Матица 
словенских народа да организуӡе нашу сарадїу током 
године. 

VII. Своӡе деловаїе циіано ориӡентишемо на 
младу генерациӡу у коӡоӡ видимо будујност развоӡа 
националне културе и будујег носиоца традициӡа 
Матица.“ 

 
Треји европски Конгрес Матица словенских народа 

Треји Конгрес Матица словенских народа одржан ӡе 
дана 4. фебруара 2014. године у  Љубіани. О конгресу 
у Словениӡи имамо веома мало информациӡа. Одржан 
ӡе под покровитеіством Форума словенских култура у 
Љубіани поводом 150. годишїице осниваїа Матице 
словеначке. Конгрес ӡе организован наӡвероватниӡе 
на бази културних сусрета и наӡвероватниӡе їегови 
учесници нису донели закіучке Конгреса. Програм 
ӡе обухватио сусрете представника свих позваних 
словенских Матица у седишту Форума словенских 
култура, затим ӡе отворена изложба посвејена 
150-годишїици осниваїа Матице словеначке, а на 
краӡу ӡе организовано гала вече у словеначкоӡ државноӡ 
филхармониӡи. Врло радо бисмо дочекали опширниӡе 
информациӡе о конгресу у Словениӡи и радо бисмо их 
обӡавили у часопису Словенски хоризонт. 

Учесници 2. Конгреса Матица словенских народа. Извор: Матица словачка 

Учесници 3. Конгреса Матица словенских народа у Словениӡи. 
Извор: Матица словачка
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Четврти европски Конгрес Матица и институциӡа 
словенских народа 

Последїи заӡеднички конгрес одржан ӡе од 4. до 7. 
ӡуна 2019. године у Мартину. Конгрес ӡе одржан поводом 
100. година реосниваїа Матице словачке. Новина у 
односу на претходне конгресе било ӡе како учешје других 
Матица, тако и учешје институциӡа и организациӡа коӡе 
се баве културом и науком Словена. Због тога ӡе конгрес 
текао под називом четврти Конгрес Матица и институциӡа 
словенских народа. На конгресу су узеле учешје делегациӡе 
из иностранства, и то из: Србиӡе, Словениӡе, Бугарске, 
Црне Горе, Чешке републике, Немачке, Украӡине, Русиӡе 
и Румуниӡе. Уз Матицу словачку ту су били представници 
Матице српске, Матице шлеске, Матице словеначке, 
Матице лужичкосрпске, Регионалне културно-просветне 
организациӡе Матице словачке у Закарпатӡу.  Своӡ рад 
представили су и стручїаци из Бугарске академиӡе 
наука, Друштва бугарских писаца, Руске академиӡе наука, 
Универзитета у Перму, Фондациӡе ”Историӡа отаћбине” 
из Русиӡе, Демократског савеза Словака и Чеха у 
Румуниӡи, Свесловенског савеза и Црногорско-словачког 
приӡатеіства. Учесницима конгреса ӡе у оквиру свечаног 
отвараїа у Турчӡанскоӡ галериӡи добродошлицу пожелео 
и хонорарни конзул Републике Србиӡе у Словачкоӡ 
републици г. Моӡмир Вріик, председник Канцелариӡе за 
Словаке у иностранству г. ӟан Варшо, генерални бискуп 
Евангеличке цркве а.в. госп. Иван Еіко, ректор Техничког 
универзитета у Кошицама Станислав Кмеј и други 
гости. У име Града Мартина, у коӡем се налази седиште 
Матице словачке, добродошлицу ӡе пожелела начелница 
Градског уреда Катарина Томашова. 

Делегати конгреса усагласили су се по питаїу 
интензивираїа сарадїе и диӡалога у духу хришјанских 
и традиционалних вредности, у духу вредности коӡе 
представіаӡу матице. Председник Матице словачке 
Мариӡан Гешпер ӡе у свом обрајаїу конгресу измеёу 

осталог рекао: „Матица словачка као и све друге Матице 
на сличан начин развиӡа културу и науку а приближно 
ӡеднако смо извршили и утицаӡ на државност у 
властитим државама. Због тога настоӡимо да 
успоставимо траӡно информационо тело коӡе би 
обезбедило нашу узаӡамну информисаност, како бисмо 
били обавештени о актуелним научним и културним 
активностима. Резултат конгреса бије и споменица 
са рефератима.” Позитивно ӡе што ӡе овде поменуто 
информационо тело било успоставіено, а резултат ӡе 
часопис Словенски хоризонт, коӡи обӡавіуӡе Матица 
словачка. 

Матици словачкоӡ ӡе предао вредан поклон 
директор Фонда „Историӡа отаћбине“ Константин 
Могилевскиӡ у виду копиӡа историӡских докумената о 
ослобаёаїу териториӡе Словачке од нацизма за време 
другог светског рата, ради се о копиӡама из воӡних 
архива Министарства одбране Руске федерациӡе. 

Након два дана вејаїа, презентациӡе реферата и 
дискусиӡа учесници конгреса су прихватили завршни 
извештаӡ, у коӡем се наводи:

У текујим процесима глобализациӡе, либерализациӡе, 
информационих, интернет и кибернетичких 
технологиӡа и ратова, постиндустриӡскоӡ доби 
и постмодерни, словенске Матице и културне 
институциӡе словенских народа мораӡу и надаіе да 
пропагираӡу и шире традиционалне конзервативне 
вредности, пре свега хришјанство и родоіубіе. 
Особито у словенском, као и у европском простору, 
желимо да очувамо јирилометодску традициӡу, да 
помажемо етаблираїу свесловенског и националног 
идентитета и историӡске свести, што ӡе и срж 
и перспектива словенске цивилизациӡске мисиӡе. 
Развиӡамо ӡе на принципима наслеёа светих Ћирила и 
Методиӡа као заштитника Европе. У том контексту 
ӡе неминован континуиран научни и стручни диӡалог 

Учесници 4. Конгреса Матица и институциӡа словенских народа у сали друге зграде Матице словачке непосредно пре усаглашаваїа 
са завршним извештаӡем Конгреса у Мартину 6. ӡуна 2019. године. Аутор фотографиӡе: ӟан Семан
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и узаӡамна информисаност наших институциӡа, 
укіучуӡуји и продираїе у шири медиӡски простор. Са 
тим циіем бије формирана радна група под називом 
Информациони одбор словенских матица, чиӡи је 
задатак бити осниваїе интернет гласила. Ради 
подршке и ширеїа дела словенских аутора потребно 
ӡе успоставити рубрику Словенство у часописима, 
у поӡединим матичним покретима у перспективи 
конституисати словенске одборе и едициӡе словенских 
библиотека. У медиӡскоӡ сфери ӡе неопходно етаблираїе 
путем редовних културних релациӡа у масмедиӡима, 
особито на телевизиӡи и на радиӡу.  

У области науке ӡе потребно обезбедити активну 
сарадїу у домену славистике и других друштвених 
наука (историографиӡе, литерарне науке, културологиӡе, 
етнографиӡе, библиографиӡе, лингвистике, словенске 
компаративне лингвистике и компаратистике), 
размену стручїака, научних радника, народних 
активиста и студиӡске боравке (укіучуӡуји доктроске 
студиӡе), као и организоваїе научних конференциӡа и 
стручних семинара.

У области заштите културног наслеёа, у вези 
са матицама и институциӡама словенских народа, 
неминовна ӡе рекогноскациӡа могујности укіучиваїа 
у програме и проӡекте УНЕСКО-а, укіучуӡуји 
дигитализациӡу музеӡских матичних збирки и їихову 
узаӡамну информациону, научну, презентациону и 
виртуелну употребу.  

Посебну пажїу потребоно ӡе посветити области 
образоваїа и педагогиӡе, са особитим акцентом 
на васпитаїе словенске омладине, при чему треба 
критички вредновати имплементираїе западних 
васпитно-образовних програма и пре свега креативно 
надовезати и развиӡати властите педагошке и школске 
традициӡе, историӡски детерминисане веј поменутом 
линиӡом цивилизационе мисиӡе словенских народа. 

У поменутим оквирима ниӡе могује игнорисати ни 
негативне пропратне факторе постоӡеје миграциӡе 

у Европи. У оквиру своӡе цивилизационе мисиӡе, 
матице и словенске културне и научне установе 
је и убудује подржавати властите словенске 
маїине, особито у областима образоваїа, 
културе и науке. Управо су оне, у наӡвејоӡ мери 
подложне процесима глобализациӡе.  

Програм ӡе за сада реализован делимично. 

Свесловенски конгреси Матица имаӡу смисао
Као позитиван резултат одржаних конгреса 

матица словенских народа сматрамо чиїеницу да 
су обӡавіене две споменице. Писани траг односно 
споменице са конгреса одржаних 2013. и 2014. 
године нажалост не постоӡи. Закіучци са конгреса 
су били реализовани на разне начине. У многим 
случаӡевима радило се о чиїеничноӡ констатациӡи 
и о позивима усмереним ка државама Европске 
униӡе, али и ка самим матицама. Вредности и 
позиви упујени са конгреса ӡош увек су актуелни 
а све матице настоӡе да их шире у оквиру своӡих 
културних делатности. Закіучци меморандума 
поӡединих конгреса су се у практичноӡ равни 
остваривали и путем билатералне сарадїе меёу 
поӡединим матицама. Када ӡе у питаїу учесталост 
организоваїа конгреса они нису организовани у 
складу са првобитном идеӡом, такоёе ниӡе дошло 
ни до ротираїа организатора, ӡер су од четири 
конгреса три организована од стране Матице 
словачке. Упркос томе, ради се о проӡекту коӡи ӡе 
успешан и о проӡекту коӡи има будујност. Доказ 
томе ӡе и часопис Словенски хоризонт, коӡи ӡе 
резултат идеӡе са, за сада, последїег конгреса 
одржаног 2019. године. Доказ томе ӡе и чиїеница, 
да је Пети конгрес словенских матица и институциӡа 
словенских народа бити одржан 3. и 4. августа 2023. 
године у Мартину у Словачкоӡ републици поводом 
160. годишїице осниваїа Матице словачке. 

Заӡедничка фотографиӡа учесника и организатора по завршетку 4. Конгреса Матица и институциӡа словенских народа, а 
након излета коӡи ӡе организован у оквиру културног програма у Музеӡу словачког села у Мартину 6. ӡуна 2019.године. Аутор 

фотографиӡе: ӟан Семан 
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Павол Пареїичка у име Словачког литерарног завода Матице словачке (лево), председник Матице словачке Мариӡан Гешпер (у 
средини) и научни секретар Матице словачке Павел Мичӡаїик (десно) организатори 4. Конгреса матица и институциӡа словенских 

народа у Турчӡанскоӡ галериӡи у Мартину, 5. ӡуна 2019. године. Аутор фотографиӡе: ӟан Семан  

Сергеӡ Михаилович Слоистов у име Руског института словенских студиӡа 
(лево, поред їега стоӡи председник Матице словачке Мариӡан Гешпер) 
представіа реферат (коаутор Михаил ӟ. Дронов) у оквиру 4. Конгреса у 

Мартину, 5. ӡуна 2019. године. Аутор фотографиӡе: ӟан Семан  

Поздравна реч председника Матице српске Драгана Станија 
(лево) током 4. Конгреса Матица и институциӡа словенских 

народа у Турчӡанскоӡ галериӡи у Мартину, 6. ӡуна 2019. године. 
Аутор фотографиӡе: ӟан Семан

Учесници и гости у Турчӡанскоӡ галериӡи прате предаваїа 4. Конгреса Матица и институциӡа словенских народа у Мартину, 
5. ӡуна 2019. године. Аутор фотографиӡе: ӟан Семан






















